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Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the continuation of the
employment, and the re-employment of the workers who engage in childcare
and caregiving for family members, by establishing a system for childcare leave
and caregiver leave, and, a system for short-term leave for sick/injured
childcare and short-term leave for caregivers, prescribing the measures to be
taken by employers regarding scheduled working hours in order to facilitate
childcare and caregiving for family members as well as taking measures to
support those workers, thereby to promote the welfare of those workers by
contributing to the balance of their working and family lives, while
contributing to the development of the economy and society
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items
are as prescribed respectively in those items (excluding Article 9-7 as well as
Article 61, paragraphs (33) and (36) as regards the term set forth in item (i)):
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(i) childcare leave: leave that a worker (excluding persons employed on a day-
to-day basis; the same applies hereinafter in this Article, the following
Chapter through Chapter VIII, Articles 21 through 24, Article 25, paragraph
(1), Article 25-2, paragraphs (1) and (3), Article 26, Article 28, Article 29, and
Chapter XI) takes pursuant to the provisions of the following Chapter in
order to provide childcare to a child (including a person with regard to whom
a worker, pursuant to the provisions of Article 817-2, paragraph (1) of the
Civil Code (Act No. 89 of 1896), filed an application to the family court for
special adoption with the worker as stipulated in the same paragraph (only if
a case for adjudication of domestic relations for the relevant application is
pending in court), and who is currently in the custody of the worker, as well
as a child who is entrusted, pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1), item (iii) of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), to a
worker who is a foster parent under the adoption system as stipulated in
Article 6-4, item (ii) of the same Act, and any other person who is entrusted,
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, to a person
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, as being
equivalent to any of the above persons; the same applies hereinafter except
for item (iv) and Article 61, paragraph (3) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of paragraph (6) of the same Article));
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(ii) caregiver leave: leave that a worker takes pursuant to the provisions of
Chapter III in order to provide caregiving to an applicable family member
requiring caregiving;
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(iii) requiring caregiving: a condition in which constant caregiving is required
for a period specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
due to injury, sickness, or physical or mental disability;
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(iv) applicable family member: a spouse (including a person in a de facto
marital relationship with the worker, though an application to register
marriage has not been filed; the same applies hereinafter), parents and
children (including equivalent persons as specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare) or parents of a spouse; or
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(v) family member: applicable family members and other relatives as specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(Basic Principles)
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Article 3 (1) The promotion of the welfare of workers who engage in childcare
and caregiving for family members under the provisions of this Act has the
principal objective of enabling those workers to engage in a productive working
life by making effective use of their abilities throughout their working life, as
well as smoothly fulfilling their role as a family member in terms of raising
their children or providing caregiving for family members.
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(2) Workers who take leave in order to engage in childcare and caregiving for

family members must endeavor to make efforts for a smooth return to work in

following that leave.

(AR O EH)
(Responsibilities of Persons Concerned)
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Article 4 Employers, the national government, and local governments must, in
compliance with the basic principles prescribed in the preceding Article,
endeavor to promote the welfare of the workers who engage in childcare and

caregiving for family members.
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(Application for Childcare Leave)
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Article 5 (1) A worker may take childcare leave (excluding the parental leave
prescribed in Article 9-2, paragraph (1); the same applies in this Article
through Article (9) upon applying to their employer if the child that worker
takes care of is less than one year of age; provided, however, that a person
employed for a fixed period of time may only file that application in cases
where it is not clear that the term of that person's labor contract (or, if the
labor contract has been renewed, the renewed labor contract; the same applies
in paragraph (3), Article 9-2, paragraph (1), and Article 11, paragraph (1))
expires before the date on which the child that worker takes care of reaches
one year and six months of age.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken childcare leave (excluding childcare leave to be taken based on the
application for childcare leave set forth in paragraph (7)) twice within the
period before the date on which the child that worker takes care of reaches one
year of age (hereinafter referred to as "date on which the child reaches one
year of age") (excluding the period during which the worker does not take care
of that child) may not file the application under the provisions of the preceding
paragraph with regard to that child, except in cases where there are special
circumstances specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(3) A worker may take childcare leave upon applying to their employer if the



child that worker takes care of is between one year and one year and six

months of age, only when that worker falls under both of the following items

(or, in cases where there are special circumstances specified by Order of the

Ministry of Health, Labour and Welfare, when that worker falls under item

(i1)); provided, however, that a worker employed for a fixed term (excluding a

worker who takes childcare leave on the date on which the child reaches one

year of age and files an application in which the day following that day is
deemed as the scheduled start date for childcare leave set forth in paragraph

(6)) may only file that application, in cases where it is not clear that their labor

contract expires before the date on which the child reaches one year and six

months of age.
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(i) the worker or the worker's spouse is taking childcare leave for a child in the
application until the date on which the child reaches one year of age;
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(i1) leave during the period after the date on which the child reaches one year
of age falls under the cases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare where taking leave would be found to be particularly
necessary for continuing employment; and
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(ii1) the worker has never taken childcare leave based on the application under
the provisions of this paragraph for any period after the date on which the
child reaches one year of age.
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(4) A worker may take childcare leave upon applying to their employer if the
child that worker takes care of is between one year and six months and two
years of age, only when that worker falls under both of the following items (or,
in cases where there are special circumstances specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in the preceding paragraph,
if that worker falls under item (ii)).

— YEHHIR DL FITOWT, SZITEE I ORMBED, MO H
WCETHH (LT TR0 A8EH] &vwo, ) ITBWTERKEZ LTV
=

(i) the worker or the worker's spouse is taking childcare leave for a child in the
application on the day on which the child reaches one year and six months of



age (hereinafter referred to as "date on which the child reaches one year and
six months of age");
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(i1) leave during the period after the date the child reaches one year and six
months of age falls under the cases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare where taking leave would be found to be
particularly necessary for continuing employment; and
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(iii) the worker has never taken childcare leave under the application under
the provisions of this paragraph for any period after the date on which the
child reaches one year and six months of age.
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(5) The provisions of the proviso of paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
application pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case,
the term "one year and six months" in the proviso of paragraph (1) is deemed to
be replaced with "two years."

6 B, HoHEROENEHOBEICL DB (BIT THERRERT &vo, ) I3,
JEAFBETTEDD EZAICLY, TOHMPIXERKREELT L L LT —DH
> T, 2o A (LT TFRARERBTER] EWo, ) KOKRAE (LT IFH
BIREKRTPER] WD, ) ETHHZHLMNILT, LTk s2n, Z0
BEIZBWT, ROK BT 2HHICH > TE, HZHOREAFBE S TED HFE
MOFEN D DGHERE, YA FITED DL HZFRRERBTER & LT
IRB IR,

(6) An application under the provisions of paragraphs (1), (3), and (4)
(hereinafter referred to as an "application for childcare leave") must be filed,
with regard to a continued period for childcare leave, by making the first day
thereof clear (hereinafter referred to as the "scheduled start date for childcare
leave") and the last day thereof (hereinafter referred to as the "scheduled end
date for childcare leave") as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare. In this case, applications set forth in the following items
must be filed by deeming the day prescribed respectively in those items as the
scheduled start date for childcare leave, except in cases where there are special
circumstances specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in paragraph (3).
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(1) application under the provisions of paragraph (3): the day following the date
on which a child in the application reaches one year of age (or, in cases where
a spouse of the applying worker takes childcare leave upon filing the
application under the provisions of the same paragraph, the day or prior to
the day following the scheduled end date for that childcare leave); or
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(i1) application under the provisions of paragraph (4): the day following the
date on which a child in the application reaches one year and six months of
age (or, if a spouse of the applying worker takes childcare leave upon filing
an application under the provisions of the same paragraph, the day or prior
to the day following the scheduled end date for that childcare leave).

TOB-HEELE B HE BEEE B hOE ek, ) L BUE (B
KOFE _S5xk<, ) . HRLEROAMEZEROHEIZ. HIHZED THEMINDSE T
o T, ZOMFET 2R OHBORA ZFRAKRELRT TER GELEHE =HD
BEIC LD YEERREC T PEADEREINTHEITH > TE, TOEEZOFR
WEKRTTPEREINTZH) ETH2FRERELZLTWD LD, MikE HIREIERD
FAZTHOWT, HZHTEHROEFI N, SR %O BRI OHM O A 2 EF IR
WERBTER LT 5B RRERLAZT25E8ITIE. ZAZEH LRV,

(7) The provisions of the proviso of paragraph (1), paragraph (2), paragraph (3)
(excluding items (i) and (ii)), paragraph (4) (excluding items (i) and (ii)),
paragraph (5), and the second sentence of the preceding paragraph do not
apply to cases where a person employed for a fixed period of time who takes
childcare leave, having designated the last day of the labor contract period as
the scheduled end date for childcare leave (or, in cases where the relevant
scheduled end date for childcare leave is changed pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (3), the changed scheduled end date for childcare leave)
files an application for that childcare leave, due to the renewal of the labor
contract, in which the first day of the renewed labor contract period is the

scheduled start date for childcare leave.
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(Obligation of Employers when an Application for Childcare Leave is Filed)
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Article 6 (1) Employers may not, when an application for childcare leave is filed



by a worker, refuse the application for childcare leave; provided, however, that

this does not apply to cases where an application for childcare leave is filed by

a worker who falls under any of the following items and who is set forth as a

person who may not take childcare leave under a written agreement between

their employer and either a labor union, if any, organized by a majority of

workers at the place of business where the worker is employed or between the

employer and a person who represents the majority of workers when there is

no labor union organized by the majority of workers at the place of business

where the worker is employed:
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(i) a worker employed by an employer for a continued period of less than one
year; or
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(i1) beyond what is set forth in the preceding item, a person specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there
are reasonable grounds not to grant childcare leave.
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(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, a worker
whose application for childcare leave has been refused by an employer may not
take childcare leave, notwithstanding the provisions of paragraphs (1), (3), and
(4) of the preceding Article.
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(3) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application for childcare leave,
when the scheduled start date for childcare leave in the application falls before
the date on which one month (or two weeks when an application is filed
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the preceding Article (Ilimited to
the date of the application occurring on or prior to the date on which a child in
the application reaches one year of age) or when an application is filed



pursuant to the provisions of paragraph (4) of the preceding Article (Ilimited to
the date of the application occurring on or prior to the date on which a child in
the application reaches one year and six months of age) from the day following
the date of the relevant application for childcare leave) elapses (referred to as
"one month expiry date" hereinafter in this paragraph), designate as the
scheduled start date for childcare leave any day during the period between the
scheduled start date for childcare leave and the one month expiry date (or a
day which falls before the one month expiry date and which is specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in cases where there are
reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, such
as the birth of a child before the expected date, before the day of the
application for childcare leave).
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(4) The provisions of the proviso of paragraph (1) and the preceding paragraph do
not apply to cases where a worker files an application for childcare leave
prescribed in paragraph (7) of the preceding Article.

(B RARZEBR G T & B DZ O %)
(Application for a Change to the Scheduled Start Date for Childcare Leave)
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Article 7 (1) A worker who has filed an application for childcare leave pursuant
to the provisions of Article 5, paragraph (1) may, in cases where there are
reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
provided for in paragraph (3) of the preceding Article on or before the day
preceding the scheduled start date for childcare leave in the application (in
cases where the employer designates the day pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the preceding Article, the day designated by the employer; the
same applies hereinafter in this paragraph), change the scheduled start date
for childcare leave only once in the application to a day before the scheduled
start date for childcare leave, by notifying the employer.
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(2) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, when the changed scheduled start date
for childcare leave in the application falls before the day on which the period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare within a
period not exceeding one month from the day following the date of the
application elapses (referred to as the "period expiry date" hereinafter in this
paragraph), designate as a scheduled start date for childcare leave for the
worker, any day during the period from the changed scheduled start date for
childcare leave in the application until the period expiry date (in cases where
the day falls after the original scheduled start date for childcare leave (in cases
where the employer designates the day pursuant to the provisions of paragraph
(3) of the preceding Article, the day designated by the employer; the same
applies hereinafter in this paragraph), the original scheduled start date for
childcare leave in the application).
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(3) A worker who has filed an application for childcare leave may change the
scheduled end date for the childcare leave to the day which falls after the
scheduled end date for the childcare leave only once in the application, by

L H
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notifying the employer on or before the day specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(B RIRFEH H o el %)
(Withdrawal of Applications for Childcare Leave)
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Article 8 (1) A worker who has filed an application for childcare leave may
withdraw the application on or before the day preceding the scheduled start
date for childcare leave in the application (in cases where the employer
designates the day pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) or
paragraph (2) of the preceding Article, the day designated by the employer; or
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in cases where the scheduled start date for childcare leave is changed pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the changed
scheduled start date for childcare leave; the same applies hereinafter).

2 HIEOBEICL Y FHEHE -HOBEIZ L2 P ZHa] Uz sr @&, FRSEHE H
DOREDFEANZHDOWTIL, HUEHHIRLBRRELZ LD &R T,

(2) A worker who has withdrawn the application filed under the provisions of
Article 5, paragraph (1) pursuant to the provisions of the preceding paragraph
1s deemed to have taken childcare leave based on the application with regard to
application of the provisions of paragraph (2) of the same Article.

3 H—HOBUEIC XLV HIAEE = SUIHENHO R ES KD HH 2 8el U7z Jr @ 1%,
UREH IR D T2V TR, BAGBE 5 TEDLRINOFEN O L GG ERE,
FSHE =HLOFEUHOBEIZ»»OL T, ZUOOREICILIBHHET LI LN T
ERANAN

(3) A worker who has withdrawn an application for childcare leave under the
provisions of Article 5, paragraph (3) or (4) pursuant to the provisions of
paragraph (1) may not, except in cases where there are special circumstances
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, file an
application again for childcare leave with regard to the child in the application
under those provisions, notwithstanding the provisions of paragraphs (3), and
(4) of the same Article.

4 BRAERHNSINIZZBERRERGTER & SN HORTA ETIZ, FORLTZE
DD FHEFE LB RARER IR D FEEBFT LRI L L RoTcFEHR & LTEA
FEEATTEDDLFERNPAE L E EIT, UEBFRIRERLIZ., ShihrolcbD L
Y. ZOHBARITBWT, FEFEIX, FOFEFITKH LT, Y%FEANELLCELE
e HBE LR AU R B2,

(4) In the event that there are reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease childcare
subject to the application for childcare leave, such as the death of the child, on
or before the day preceding the scheduled start date for childcare leave after
the application for childcare leave, the application for childcare leave is
considered not to have been filed. In this case, the worker must notify the

employer without delay to the effect that those reasons have occurred.

(B RARZEHIH)
(Period of Childcare Leave)
FiLg BRKRERHZ LIZ@ENZOMBHPIXERIREELT 52 LA TE 5 HIH
(LA THERIREHR) tvwo, ) X, BRIKERBTER & SNZHNLFRIKE
BTTPERESINTEH (BEERE-HOBEICEI D YEBERRER T FTEANERES
NIEHEIZhH-> L, ZOERKHOERKREKRT FER L SNcH, KEIZBWTIH
C, ) FTOMET D,
Article 9 (1) The period for which a worker who has filed an application for
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childcare leave may take that childcare leave (hereinafter referred to as the

"period of childcare leave") is between the scheduled start date for childcare

leave and the scheduled end date for childcare leave (or, in cases where the

scheduled end date for childcare leave is changed pursuant to the provisions of

Article 7, paragraph (3), the changed scheduled end date for childcare leave;

the same applies in the following paragraph).

2 WOEZFIZET DTN OFEENECTGAEICIE, BIRRESMMIZ. RiEOHE
b bT, YUEEENELEH (F=FcBlT2HERE LA ICH - T,
ZOHTA) IR T2,

(2) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the period of childcare leave ends on the day on which the relevant
circumstance occurs (or, in cases where the circumstance set forth in item (iii)
occurs, the preceding day), notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph:

— BRAEKTTERLINTZAORTAETIZ, TORCEOMOFEHEBE IR
EFHIREL FERB LW Lol Fh e LTEATHES TED L FHN
LT &,

(1) on or before the day preceding the scheduled end date for childcare leave,
there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease childcare subject to the
application for childcare leave, such as the death of the child;

Z BRAREKRTTERESNTCHORIAETIC, BRKRERHIHKRD -2 —m (5B
HERFE=HOBEIZ L DHHICL Y FRIKREZ L TWDEEITH > TUI—mANNH
FIZFENHEOREIZ L LZHHICE D FRAEZ L TWLHAICH > T W) 1ITE#E
Lz &,

(i1) on or before the day preceding the scheduled end date for childcare leave, a
child subject to the application for childcare leave reaches one year of age (or
one year and six months of age with regard to childcare leave for which an
application was filed pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (3),
and two years of age with regard to childcare leave for which an application
was filed pursuant to the provisions of paragraph (4) of the same Article); or

= BRAKREKTTFEHRESNIZHETIZ, BRKREREZ L2T@EEICOWT, 7
B AAEE (B - RN us) AN FIRE —HE L <38 _HOBE
IZ R VIRET DHIM, B FE —HICHET 2 HARF RIREMRM ., 1%
B HICHUE 3 2 IREMIR U 72 e B RIRESM R e E 7o 2 &

(ii1) on or before the scheduled end date for childcare leave, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947), a period of parental leave prescribed in
Article 9-5, paragraph (1) of this Act, a period of caregiver leave prescribed in
Article 15, paragraph (1) of this Act, or a new period of childcare leave has
begun with regard to a worker who has filed the application for childcare
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leave.

3 HIRFBMEZEOHEX, AHEE — 5 ORETGEHET TEDLFRNE LA
DWTHERHT 5,

(3) The provisions of the second sentence of paragraph (4) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there are reasons specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of
the preceding paragraph.

(AR ERIRFED H H)
(Application for Parental Leave)

LD HEEIL. TOEBETHFICONWT, TOHERETICHLHSIZ LiIcky,
HAEREIKRE (FRKREDI L, ZOFNLENFOHEETIZED DL EZAITLD,
FOHAEDOANHERE L CNEMZRET 2 HORA T (HETEH AN Y72
A L7255 8126 » TTMEZHAED A7 b 454 HETE B 2> b5 L CJUE 2 ik
TOHOHOFERAETE L, HETERIRICYZFRHEAELEGEICH > XY HET
EANPOYFRHAEDOENLER L CNHEMZRET L HADORRETET 5, KEF—
FIZBWTHEL, ) OHFNICIWEAMUANOHIMZED T HKkEZ W I, LLTH
Co ) 2FT252ENRTED, 7220, HIlZEDTEMHINDIHZIZH - TIE, DO
BT 2 FOHAEDH (HETERNIYEZFRNHELLGSICH > TE, HHET
EH) »oHoERELTNEMEZRETS2HORANLRNAZRKIETHHETIZ, 0%
BRAPWE T2 ZENMASNTRVWEICRY , YEHHETDL I ENTE D,

Article 9-2 (1) A worker may take parental leave (meaning the childcare leave
that is to be taken pursuant to the provisions of this Article through Article 9-5
by designating a period of not more than four weeks during the period between
the date of birth of the child and the day following the date on which eight
weeks elapse from the date of birth of the child (or, in cases where the child is
born before the expected date of confinement, the period between the date of
birth of the child and the day following the date on which eight weeks elapse
from the expected date of confinement or, in cases where the child is born after
the expected date of confinement, the period between the relevant expected
date of confinement and the day following the date on which eight weeks elapse
from the date of birth; the same applies in item (i) of the following paragraph);
the same applies hereinafter) for the child that worker takes care of upon
applying to their employer; provided, however, that a person employed for a
fixed period of time may only file that application in cases where it is not clear
that the term of that person's labor contract expires before the day on which
six months elapse from the day following the day on which eight weeks elapse
from the date of birth of the child that person takes care of (or, in cases where
the relevant child is born before the expected date of confinement, the expected
date of confinement).

2 HIEOBECHPDLT, HBEIL. TOEETLHFITONTROEZDWNT )
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[

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker may not
file an application under the provisions of the preceding paragraph with regard
to the child that worker takes care of, in cases where the worker falls under
either of the following items:

— U FOHAORNLER L TCOUEMEZRET S HOE A ETOHM (4% %
EBHLTOWRWHIRZERS, ) NIZZHEOHAREIRIKRE CGEUEIZRET 2 HAE
ERARERHICL Y TAHAERETREKEYRLS, ) 2 L8

(1) when a worker has taken parental leave (excluding the parental leave taken
based on the application for parental leave set forth in paragraph (4)) twice
within the period before the day following the day on which eight weeks
elapse from the date of birth of the child (excluding the period during which
the worker does not take care of the child); or

= YN ToHAEOR (METERBRICUZTFDBHAELZEGEICH > TiX, YigHE
TEHR) DBICHARFTRKRELT 2 A% (HAERERIRELZHGT 5 006 1A
RNERKREZRTTO2RETORKLET 2, FLEOLFRNEE =5ITBWTH
L, ) Z_F+NBIZZELTWDLIEHA

(i) when the number of days during which a worker takes parental leave on
and after the date of birth of the child (or, in cases where the relevant child
is born after the expected date of confinement, the expected date of
confinement) (referring to the number of days between the day on which the
worker starts the parental leave and the day on which the worker ends the
parental leave; the same applies in Article 9-5, paragraph (6), item (iii))
reaches twenty-eight days.

3 H—HOBEICLLHH (LT THARFRKRERL] 2o, ) X, BEETHE
BTEDDEZAIZEY, ZOMBEHFILIHAERERIKRELZTLHZ L ET5—DHIHIC
SWT, ZOHH (LIF THARFRKRERGTER] Lo, ) KOKRA (LLF

THARFFERAREK T FER] EWH, ) ETHHEZHLNCLT, LRTFAERS

AN

(3) The application under the provisions of paragraph (1) (hereinafter referred to
as "application for parental leave") must be filed, with regard to a continued
period for parental leave, by making clear the first day thereof (hereinafter
referred to as the "scheduled start date for parental leave") and the last day
thereof (hereinafter referred to as the "scheduled end date for parental leave")
as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FB-HLEELEROCE H (E_5x2k<, ) OoHEX, HiMzEDTEMIND
FTho T, ZOKEET 25RO WMOKRAE 2 HARFFRREKL T FER (B
FOMIZBWTHER T 25 URE —HOBUEIZ L UEHAERFIRMKER T P& A2
PHINELGEITH- T, ZOLEEROHARFTRREK T FER L SNTZH) &
TOHAERTRKRELZ L TWD DN, YL ARFRIREIRD FITONT, Y
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(4) The provisions of the proviso of paragraph (1) and paragraph (2) (excluding
item (ii)) do not apply to cases where a person employed for a fixed period of
time who takes parental leave having designated the last day of the labor
contract period as the scheduled end date for parental leave (or, in cases where
the relevant scheduled end date for parental leave is changed pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 9-4, the changed scheduled end date for parental
leave) files an application for parental leave, due to the renewal of the labor
contract, in which the first day of the renewed labor contract period is the
scheduled start date for parental leave.

(HAERBERARERHN D > T2 GE8ICB 1T 5 FEFOREE)
(Obligations of Employers when an Application for Parental Leave is Filed)

GO = FEEIL, TEENOOMAERFFRIRERIL N H 70 & 213, ML AR
BRARERHZHELZ LN TE W, L, FHENGZEDERET 5 FIZONTH
ARFERRER AR SRR, ST EE O S AERFRREREAZ LZA
ICEBL TV EFICOWTHLICHERTRRERH A2 Sh SR, ZORY T
AN

Article 9-3 (1) Employers may not, when an application for parental leave is
filed by a worker, refuse the application for parental leave; provided, however,
that this does not apply to cases where a new application for parental leave is
filed by a worker with regard to a child that worker has already been taking
care of on the day on which the application for parental leave had been filed by
that worker after the application for parental leave is filed by that worker with
regard to a child that worker takes care of.

2 HARE-HEELEFEROE _HOBUEIL, FEE D OMAERE RIRER L H
STEGEICOVWTHERT 5, ZOHREICENT, FEY [FiEEELE] DD

(BN ZFE—HETE LELRORSSE HICBWCHERT LREZE LE] &
(RIS —TH, F_HEOENIE] L5001 MELGO F—1H] LAz 5h
DET D,

(2) The provisions of Article 6, the proviso of paragraph (1) and paragraph (2)
apply mutatis mutandis to cases where a worker files an application for
parental leave. In this case, the term "the proviso of the preceding paragraph"
in the same paragraph is deemed to be replaced with "Article 9-3, the proviso
of paragraph (1) and the proviso of the preceding paragraph as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 9-3, paragraph (2)," and the term "paragraphs (1),
(3) and (4) of the preceding Article" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "Article 9-2, paragraph (1)."

3 HEIIX, HBHENLOHARFRIRZERHE D > T2HEITRB VT, YiLHAERT
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IRIRFER AR 2 AR B RIREBIA TE R & S B 23 M4 AR E RARZE R H23
ol HOBANGER L CREMAKRET2H (LT ZOHEIZEWT R
HI Lo, ) BiIOHTHD L EE, BEFBHETTEDD L IAICEY ., HikhA
RFE RIRERGTER & SN ALY HMRE A (YL RS AR A
ol HETIZ, BARE_HOREETBHETTED LFHPELIZHEICH - T,
B THEMREATO B CEAFEHES TEDDH) ETOMOWTIIOH % Y%
HAERFRRERKTERE L TRET S22 N TE S,

(3) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application for parental leave,
when the scheduled start date for parental leave in the application falls before
the day on which two weeks elapse from the day following the date of the
relevant application (referred to as "two weeks expiry date" hereinafter in this
paragraph), designate as the scheduled start date for parental leave any day
during the period between the scheduled start date for parental leave and the
two weeks expiry date (or, in cases where there are reasons specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in Article 6,
paragraph (3) before the day of the application for parental leave, a day which
falls before the two weeks expiry date and which is specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare).

4 FEELITBEPENSNDEETOEE OWEFETHET 278 E 1 H D &
X XTOFEMEE. TOEEFTOFEE O CTHERT 2 FBMEN 2 E X TE
DFEE OB ERETHE EOEMZLLHET, RICEIT 2 FEZED TGS
(CB T DATHOBED@EMICOWTIiE, FES TT#EEEZET D H (LU 2 DIHEIC
BNT TTEMBEHE ] EWo, ) | EHD01F TRESE 5287 2 Wi 27
HH) &L T _EMREA] 201X TRFICHET28ME2RET5H] &7
Do

(4) In regard to the application of the provisions under the preceding paragraph
in cases where the following matters are set forth in a written agreement
between the employer and a labor union, if any, organized by a majority of
workers at the place of business where the worker is employed or, when there
1s no labor union organized by the majority of workers at the place of business
where the worker is employed, a person who represents the majority of workers,
the term "the day on which two weeks elapse (referred to as "two week expiry
date" hereinafter in this paragraph) in the same paragraph refers to "the day
on which the period set forth in item (ii) of the following paragraph elapse,"
and "the two week expiry date" in the same paragraph refers to "the day on
which the period set forth in the same item elapsed."

—  MARFFERRER BT ON D K D12 T 5700 O BREOREHZ Do
JEA GBS CE O L E DONE

(i) details of improvement of the employment environment and other measures
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for the
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purpose of smooth implementation of applications for parental leave; and

TOEEEDMARERRERRICR D HARTIRRERBTERZEET 22 &N
TELHAERTIRRERERNH T2 HOEH )L HAERFENRERGTER & SN
THETOHM (CEMZBEZ—AUNOHIFEICIRS, )

(ii) period between the day following the day on which an application for
parental leave is filed for which an employer may designate the scheduled
start date for parental leave in the application for parental leave and the day
designated as the scheduled start date for parental leave (limited to a period
of over two weeks but not more than one month).

5 H—HEZLEKOHTI=ZHOBEIL, F7EFH DS AISRE U E T D HARF RIK

(ERMHET LA, ZhEmEH LRy,

(5) The provisions of the proviso of paragraph (1) and the preceding three
paragraphs do not apply to cases where a worker files an application for
parental leave prescribed in paragraph (4) of the preceding Article.

(MEH)
(Applications, Mutatis Mutandis)

BILEON FBERWCITHENGRE —H, £ HLEOHENEOBE L, HAERF R
B N AR B EARZER 2R T B R OV AR ERREK T P ERIZOWTHERT
Do ZOHAITBWT, HEEE-HP [ FIRE=H] L2013 T (FEhio=
FEI (AGRENHEOBREICL Y BRARZ THEHAT G625, ) | &, FAFEES
Hp =R Ldroix T & THIREZH] LD HEREDO=FH=
H O (FRIEFEMHEOBEIZ LIV HARATHEHAT 256250, ) | &, FNEKE M
TSRS “HXIIRIGRE H) 501 THELGO =8 =1 (AF&FENHEOH
EICXVHARZTHAT 256280, ) IELFOMIZEB W THEMT LH1RE
] b, THEE-HE LbH0IE TELEOMIBWTHERTHAISRE H] L.
MRS _HP TFSGRE ZH] L2501 FELEOH W) LA ERAob0ET
Do

Article 9-4 The provisions of Article 7, and Article 8, paragraphs (1), (2) and (4)
apply mutatis mutandis to applications for parental leave, and the scheduled
start date for parental leave and scheduled end date for parental leave. In this
case, the term "(paragraph (3) of the preceding Article" in Article 7, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "(Article 9-3, paragraph (3) (including the
cases where applied by replacing terms pursuant to the provisions of
paragraph (4) of the same Article)"; the term "one month" in paragraph (2) of
the same Article is deemed to be replaced with "two weeks"; the term
"paragraph (3) of the preceding Article" in paragraph (2) of the same Article is
deemed to be replaced with "paragraph (3) of Article 9-3 (including the cases
where applied by replacing terms pursuant to the provisions of paragraph (4) of
the same Article)"; the term "Article 6, paragraph (3) or paragraph (2) of the
preceding Article" in Article 8, paragraph (1) is deemed to be replaced with

18



"Article 9-3, paragraph (3) (including the cases where applied by replacing
terms pursuant to the provisions of paragraph (4) of the same Article) or
paragraph (2) of the preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 9-4"; the term "paragraph (1) of the same Article" in Article 8,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "paragraph (1) of the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-4"; and the term
"paragraph (2) of the same Article" in Article 8, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "Article 9-2, paragraph (2)."

(AR B R T 5
(Period of Parental Leave)

FEIEOI HAERTRKERHZ L2 EE N2 o X ARE RKELT 52
ENTE MM (LR THAERFRAE-R] &wvwo, ) 1. HAERTRIKRERGT
EHESNER BhEo=5F=H (FKEMHEOHEICL Y HHAFZ THAT L5
BrEte, ) XITARICBWTERTLIELRE _HOBEIL L 2FETORENRH
ST EIZH > TIERFETORE LA, AIERICBWTHERTIHELEH —HD
REIC XY HAREFRARERGTEADRLELESINTLEICH > UTXEOEREHZO A
RFERRERBTER ESNZH, UFZORIZBWTHL, ) b HAERRERIRE
KTTEREINZE AIRICBWTHENTLEERE ZHOHEIZ LV % AR
BRAEKT TEINEL SN EICH - TL, ZOLELHOHAERFE RIREKT
TEHESNTEH, BEREIIZBWTHL, ) FTORET D,

Article 9-5 (1) The period for which a worker who has filed an application for
parental leave may take that parental leave (hereinafter referred to as the
"period of parental leave") is between the scheduled start date for parental
leave (or, in cases where an employer designates any day pursuant to the
provisions of Article 9-3, paragraph (3) (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of paragraph (4) of the same
Article) or Article 7, paragraph (2) as applied mutatis mutandis in the
preceding Article, the day designated by that employer or, in cases where the
scheduled start date for parental leave is changed pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in the preceding Article,
the changed scheduled start date for parental leave; the same applies
hereinafter in this Article) and the scheduled end date for parental leave (or, in
cases where the scheduled end date for parental leave is changed pursuant to
the provisions of Article 7, paragraph (3) as applied mutatis mutandis in the
preceding Article, the changed scheduled end date for parental leave; the same
applied in paragraph (6)).

2 HAERERKERNEZ LemBE (FEIE L S%7EEDEMN S D FEFTOI7H)
FOWFEHTHET 2 G035 5 & ITZ2 DI E. € OFEEF O @HHE O
YRR 2 @A N 2 & X IXE O BE O\ A RETLE L OERIC K
HET, HARFRNREMBEFICHESTE LN TEL2HD0E LTEDLNTYS
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HAERFE RARENMICB W TRET A ENTEHLHEZDODMDELETBHES TED D
FH LT ZORIZBWT IBEMRBRE] Lo, ) ZHLEDLZLENTE D,

(2) A worker who has filed an application for parental leave (Ilimited to the
person falling under the worker who is set forth as a person who is permitted
to work during the period of parental leave under a written agreement between
the employer and a labor union, if any, organized by a majority of workers at
the place of business where the worker is employed or, when there is no labor
union organized by the majority of workers at the place of business where the
worker is employed, persons who represent the majority of workers) may apply
to that worker's employer for dates on which the worker can work during the
period of parental leave in the application or other matters specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare (referred to as "days available
for work or other matters" hereinafter in this Article) for any period before the
day preceding the scheduled start date for parental leave in the application.

3 HIHOKEIC LD HHZ U dr@H L, ez H IR o AR E RIRERG T E B
EENTHORTHETIX, ZOFEFICTH LD Z LK YEZH IR D BE2E THE
AEAZAREL, IIEEHREEMET 52 enTE D,

(3) A worker who has filed an application pursuant to the provisions of the
preceding paragraph may change the days available for work or other matters
in the application or withdraw the application upon applying to their employer,
on or before the day preceding the scheduled start date for parental leave in
the application.

4 FERZ, FEENGE _HOBEICLLOHN (AMEOBEICIAEHORHESE
e, ) Do AITIE, YHHICRIBETERS (FPEOBEIC LV s rTRE
HENERSNTZGEICH > TE, TOEEROBERREHSE) O THR 212
AL, BAETBHESTEDD L ALY HEZH IR D AR T RIRERG T E
HESNZADRTA X TICYRTBEOREZHTHEICRY | BAETEHES TED
LEHNT, BT E L L ARIIREIEDL LN TE D,

(4) In cases where a worker has filed an application pursuant to the provisions of
paragraph (2) (including the application for change pursuant to the provisions
of the preceding paragraph), the employer may propose the time and date
within the scope of the days available for work or other matters in the
application (or, in cases where the days available for work or other matters are
changed pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the changed
days available for work or other matters) and permit that worker to work on
that time and date within the scope as prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, only with the consent of that worker on or prior to
the day preceding the scheduled start date for parental leave in the application
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

5 AHEOFREZ LEH®HEIT. Y%RABEOEM XL —HEMETs nTED, -
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WL, JBATEE T TED DROFIEFEN H 555G IZR D,

(5) The worker who has given the consent referred to in the preceding paragraph
may withdraw a part of or the entire consent; provided, however, that this
applies only in cases where there are special circumstances specified by Order
of the Minister of Health, Labour and Welfare on and after the scheduled start
date for parental leave in the application pursuant to the provisions of
paragraph (2).

6 WOEFIZEIT DTN OEENECELEICIE, HAERERIRESMIX. £
HOBEIZHDPDL LT, YEENECTEH EUSICEIT2HEENECEAICH
ST, ZOHTA) IZKTT 2,

(6) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the period of parental leave ends, notwithstanding the provision of paragraph
(1), on the day on which the relevant circumstance occurs (or, in cases where
the circumstance set forth in item (iv) occurs, the previous day):

— HWARFRAREKT PER & SNTZHORTH ETIZ, FORLEZOMOFEE D
HAERFRARERHIZRL FE2EBF LW L Lo Flm & LTEAHES T
EDDLEENAELTZZ &,

(1) there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease childcare subject to the
application for parental leave, such as the death of the child, on or before the
day preceding the scheduled end date for parental leave;

= O MARFRREKRTTER SN HORTH £ TIC, HAERFEIRERHIZERD
FOHEDOROER (HETERANICYZFAEELLELEICH > T, HLHE
FTEHOEH) »HEALCNEBEZRKE L &,

(ii) eight weeks from the day following the date of birth of the child subject to
the application for parental leave (or, in cases where the child is born before
the expected date of confinement, the day following the expected date of
confinement) have elapsed on or before the day preceding the scheduled end
date for parental leave;

= HARFFRAREKT TER SN HORTHE T, HAEREIRRERHICRD
FOMAEDOH (HETERRICYZFPHELTEGEICH > T, YRHETE
H) UBICHARERARELZ ST 288 HNRICELEZ L,

(iii) the number of days during which the worker takes parental leave after the
date of birth of the child subject to the application for parental leave (or, in
cases where the child is born after the expected date of confinement, the
expected date of confinement) has reached twenty-eight days on or before the
day preceding the scheduled end date for parental leave; or

M HAERFRKREK T PER &SRR ETIZ, HAERFRKRERNZ L2 @E
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(iv) a period of leave taken pursuant to the provisions of Article 65, paragraph
(1) or (2) of the Labor Standards Act, a period of childcare leave, a period of
caregiver leave prescribed in Article 15, paragraph (1), or a new period of
parental leave has begun with regard to a worker who has filed the
application for parental leave on or before the scheduled end date for
parental leave.

7 ENRENHEROBEIL ATHE - SOREATHESTTEDLFHNEL LG
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(7) The provisions of the second sentence of Article 8, paragraph (4) apply
mutatis mutandis to cases where there are reasons specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in item (i) of the preceding
paragraph.

(R —DFIZ O\ TEARFE N B RIKRZEE T 556 DR
(Special Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses for the Same Child)
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Article 9-6 (1) With regard to application of the provisions of Chapters II
through V, Article 24, paragraph (1) and Chapter XII in cases where the spouse
of a worker is taking childcare leave for taking care of the worker's child on
any day before the date on which that child reaches one year of age, the term
"less than one year of age" in Article 5, paragraph (1) is to be replaced with
"less than one year of age (or less than one year and two months of age in cases
where childcare leave is taken pursuant to the provisions of this paragraph as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph
(1))"; the term "date on which the child reaches one year of age" in the proviso
of Article 5, paragraph (3) is to be replaced with "date on which the child
reaches one year of age (in cases where the scheduled end date for childcare
leave prescribed in Article 9, paragraph (1) (including cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph (1))
regarding an application filed by the worker pursuant to the provisions of
paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 9-6, paragraph (1) falls after the date on which the child reaches one
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year of age, that scheduled end date for childcare leave)"; the term "or the
worker's spouse... the date on which the child reaches one year of age" in
Article 5, paragraph (3), item (i) is to be replaced with "...takes childcare leave
on the date on which the child reaches one year of age (in cases where the
scheduled end date for childcare leave prescribed in Article 9, paragraph (1)
(including the cases where applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 9-6, paragraph (1)) regarding an application filed by the
worker pursuant to the provisions of paragraph (1) as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph (1) falls after the
date on which the child reaches one year of age, the scheduled end date for
childcare leave), or the worker's spouse ...the date on which the child reaches
one year of age (in cases where the scheduled end date for childcare leave
prescribed in Article 9, paragraph (1) (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph (1))
regarding an application filed by the worker's spouse pursuant to the
provisions of paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 9-6, paragraph (1) falls after the date on which the child
reaches one year of age, the relevant scheduled end date for childcare leave)";
the term "date on which the child reaches one year of age" in item (iii) of the
same paragraph is to be replaced with "date on which the child reaches one
year of age (or, in cases where the scheduled end date for childcare leave
prescribed in Article 9, paragraph (1) (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph (1))
regarding an application filed by the worker taking care of the child pursuant
to the provisions of paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to
the provisions of Article 9-6, paragraph (1) falls after the date on which the
child reaches one year of age, the scheduled end date for childcare leave)"; the
term "date on which the child reaches one year of age" in Article 5, paragraph
(6), item (i) is to be replaced with "date on which the child reaches one year of
age (in cases where the scheduled end date for childcare leave prescribed in
Article 9, paragraph (1) (including the cases where applied by replacing terms
pursuant to the provisions of Article 9-6, paragraph (1)) regarding an
application filed by the worker taking care of the child pursuant to the
provisions of paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 9-6, paragraph (1) falls after the date on which the child
reaches one year of age, the scheduled end date for childcare leave (or either of
the scheduled end date for childcare leave for the worker or the scheduled end
date for childcare leave for the spouse if the two dates are different))"; the
same applies in the paragraph (3) of the following Article); the term "the
changed scheduled end date for childcare leave; ... the following paragraph" in
Article 9, paragraph (1) is to be replaced with "the changed scheduled end date
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for childcare leave; the same applies in the following paragraph (including
cases where applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-
6, paragraph (1)) (or, in cases where the scheduled end date for childcare leave
falls after the period of days elapses from the scheduled start date for childcare
leave, which are obtained by subtracting from the number of days for which
childcare leave may be taken (the number of days from the date of birth of the
child subject to childcare leave to the date on which the child reaches one year
of age) the number of days for the childcare leave taken (meaning the total
number of days of the leave taken by the worker pursuant to the provisions of
Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947)
and days of the childcare leave and the parental leave specified in paragraph
(1) of the following Article taken by the worker for the child on and after the
date of birth of the child), the day on which the period elapses; the following
paragraph (including cases where applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 9-6, paragraph (1))"; the term "Article 5, paragraph (3)" in
Article 9, paragraph (2), item (ii) is to be replaced with "or one year and two
months of age with regard to childcare leave for which an application was filed
pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 9-6, paragraph (3)
of the same Article (including the cases where applied by replacing terms
pursuant to the of Article 9-6, paragraph (1))";the term "paragraphs (4) of the
same Article" in Article 9, paragraph (2), item (ii) is to be replaced with
"Article 5, paragraph (4)"; the term "one year of age" in Article 24, paragraph
(1), item (i) is to be replaced with "one year of age (or, in cases where that
worker may file an application pursuant to the provisions of Article 5,
paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 9-6, paragraph (1), one year and two months of age"; and any other
necessary technical replacement of terms are specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.
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(2) The provisions of the preceding paragraph does not apply to cases where the
scheduled start date for childcare leave under an application filed pursuant to
the provisions of Article 5, paragraph (1) in cases where an application in the
preceding paragraph falls after the day following the date the child subject to
childcare leave child reaches one year of age or before the first day of the
period of childcare leave taken by the spouse of the worker in the case referred
to in the preceding paragraph.

25



(RBETHHEMHE LT 25 RIREICET 2 EDEM)
(Application of Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses Who are
Public Employees)
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Article 9-7 With regard to the application of the provisions of Article 5,
paragraphs (3), (4), and (6) as well as the preceding Article, a request made, or
childcare leave taken based on that request, by the spouse of a worker
pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2) of the Act on Childcare
Leave of Diet Officers (Act No. 108 of 1991), Article 3, paragraph (2) of the Act
on Childcare Leave of National Government Employees (Act No. 109 of 1991)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1) of the same Act and the Act on Temporary Measures concerning
Court Officers (Act No. 299 of 1951) (limited to the part pertaining to item
(vi1))), Article 2, paragraph (2) of the Act on Childcare Leave of Local
Government Employees (Act No. 110 of 1991), or Article 2, paragraph (2) of the
Act on Childcare Leave of Judges (Act No. 111 of 1991), is considered to be a
filed application, or childcare leave taken based on the application, pursuant to
the provisions of Article 5, paragraph (1), (3) or (4), respectively.

(A FI 4 Bk~ o 2R 1)
(Prohibition of Disadvantageous Treatment)
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Article 10 An employer must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously due to the worker having filed an application for childcare
leave (meaning the application for childcare leave and the application for
parental leave; the same applies hereinafter) or having taken childcare leave,
or not having filed the application pursuant to the provisions of Article 9-5,
paragraph (2) or not having given the consent referred to in paragraph (4) of
the same Article, or such other causes related to the provisions of paragraphs
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(2) through (5) of the same Article as specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

B=E iR
Chapter III Caregiver Leave

(T IRZE D )
(Application for Caregiver Leave
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Article 11 (1) A worker may take caregiver leave upon applying to their
employer; provided, however, that a worker employed for a fixed period of time
may only file that application in cases where it is not clear that the term of the
person's labor contract expires before the day on which six months elapse from
the day on which ninety-three days elapse from the scheduled start date for
caregiver leave prescribed in paragraph (3).
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
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taken caregiver leave may not file an application under the provisions of the

preceding paragraph with regard to an applicable family member for whom the

worker has already taken caregiver leave in cases where the relevant

applicable family member falls under any of the following items:
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(i) with regard to the applicable family member, caregiver leave has been taken
three times; or
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(ii) with regard to the applicable family member, the total of the number of
days on which caregiver leave has been taken (meaning the number of days
from the start day until the end day of caregiver leave, and in the case of
taking caregiver leave for two or more times, the number of days obtained by
addition of the total numbers of days of each caregiver leave from the start
day until the end day; referred to in Article 15, paragraph (1) as "number of
days for caregiver leave") has reached 93 days.
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(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) (hereinafter
referred to as "application for caregiver leave") must be filed by making clear
that the applicable family member in the application for caregiver leave is
requiring caregiving and, with regard to a continued period for caregiver leave
pertaining to the applicable family member, and the first day thereof
(hereinafter referred to as "scheduled start date for caregiver leave") and last
day thereof (hereinafter referred to as "scheduled end date for caregiver leave")
as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FHLELEROE H (FE_5z2k<, ) OHEZ, HHLzEDTEMIND
FHThoT, ZTOKET 2 37HZROMBOKRA 2 NMEREK T TER G+ =512
BWTHERTLHEREHOBREIC L Y YNMERER T TEINEEINTSGE
ICH->TIE, TOEHEZOMEREKRT PER L SNTZA) &T5M#KELZLTH
DN, YN HEREIRDIIBFRICONT, YT B0 TH L, Y%
R % O GBI O M O W) A 2/ #EIRERGTER LT o M#ERER 2T 556
X, ZHEEH LR,

(4) The provisions of the proviso of paragraph (1) and paragraph (2) (excluding
item (ii)) do not apply to cases where a person employed for a fixed period of
time who takes caregiver leave having designated the last day of the person's
labor contract period as the scheduled end date for caregiver leave (or, in cases
where the caregiver leave scheduled end date is changed pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13, the changed scheduled end date for caregiver leave) files an
application for caregiver leave, due to the renewal of the labor contract, in
which the first day of the renewed labor contract period is the scheduled start
date for caregiver leave.

(ITERERHEDR S TG BB D FEEDRSEE)
(Obligations of Employers when an Application for Caregiver Leave is Filed)

Bk FERL TBEIOSONEKEREDND o72 L EI1E, YRMERER LA
fHie Z LR TERU,

Article 12 (1) Employers may not, when an application for caregiver leave is
filed by a worker, refuse the application for caregiver leave.
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(2) The provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1) and the provisions of
paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application for caregiver leave. In this case, the term "the
proviso of the preceding paragraph" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 12, paragraph (2)," and the term "paragraphs (1),
(3) and (4) of the preceding Article" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "Article 11, paragraph (1)."
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(3) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application for caregiver leave,
when the scheduled start date for the caregiver leave in the application falls
before the day on which two weeks from the day following the date of the
application elapse (referred to as "two week expiry date" hereinafter in this
paragraph), designate as the scheduled start date for the caregiver leave any
day during the period from the scheduled start date for the caregiver leave
until the two week expiry date.
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(4) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to cases where a
worker files an application for caregiver leave prescribed in paragraph (4) of

the preceding Article.

(ITEIRER T TEHR OZHEOH )
(Application for a Change to the Scheduled End Date for Caregiver Leave)
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Article 13 The provisions of Article 7, paragraph (3) apply mutatis mutandis to

an application for a change of the scheduled end date for caregiver leave.

(I REIRZE I H O el %)
(Withdrawal of Applications for Caregiver Leave)
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Article 14 (1) A worker who has filed an application for caregiver leave may
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withdraw the application on or before the day preceding the scheduled start
date for the caregiver leave in the application (in cases where an employer
designates the day pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (3), the
day designated by the employer; the same applies in Article 8, paragraph (4),
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of this Article and
paragraph (1) of the following Article).
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(2) In cases where an application for the caregiver leave is withdrawn pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, and the first application for
caregiver leave filed after the withdrawal with regard to the applicable family
member subject to the withdrawal is withdrawn, an employer may refuse a
subsequent application for caregiver leave with regard to the applicable family
member, notwithstanding the provisions of Article 12, paragraph (1).
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(3) The provisions of Article 8, paragraph (4) apply mutatis mutandis to an
application for caregiver leave. In this case, the terms "child" and "childcare" in
the same paragraph are deemed to be replaced respectively with "applicable

family member" and "caregiving."

(IR I )
(Period of Caregiver Leave)
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Article 15 (1) A period for which a worker who has filed an application for
caregiver leave may take caregiver leave (hereinafter referred to as a "period of
caregiver leave") is to be between the scheduled start date for caregiver leave
and the scheduled end date for caregiver leave in the application (or, when the
scheduled end date falls after the period of days elapses from the scheduled
start date for caregiver leave, which are obtained by subtracting from 93 days
the number of days for caregiver leave taken for the applicable family member
in the application for caregiver leave filed by the worker, the day on which the
period elapses; the same applies in paragraph (3) of this Article).
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(2) In this Article, the scheduled end date for caregiver leave, in cases where the
scheduled end date for caregiver leave is changed pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 13, means the changed scheduled end date for caregiver
leave.
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(3) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the period of caregiver leave ends on the day on which the relevant
circumstance occurs (or, in cases where the circumstance set forth in item (i)
occurs, the preceding day), notwithstanding the provisions of paragraph (1):
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date for caregiver leave,
there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease caregiving of the applicable
family member subject to an application for caregiver leave, such as the
death of the applicable family member; or
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(i1) on or before the scheduled end date for caregiver leave, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labour
Standards Act, a period of childcare leave, a period of parental leave, or a
new period of caregiver leave has begun with regard to the worker who has
filed an application for caregiver leave.
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(4) The provisions of the second sentence of Article 8, paragraph (4) apply
mutatis mutandis to cases where there are reasons specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph

CRAIZR R D EEE)

(Prohibition of Disadvantageous Treatment)
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Article 16 An employer must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously due to the worker having filed an application for caregiver
leave or having taken caregiver leave.

FEUE TOFEERR
Chapter IV Short-term Leave for Sick/Injured Childcare

(FDFEIRIRD H H)
(Applications for Short-term Leave for Sick/Injured Childcare)
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Article 16-2 (1) A worker who is taking care of a child before that child starts
elementary school may obtain short-term leave to look after the child as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as necessary
for taking care of the child in the event of injury to or illness or preventing
illness (hereinafter referred to as "short-term leave for sick/injured childcare")
upon application to the worker's employer, with a limit of up to five working
days per fiscal year (or ten working days in cases where the worker has two or
more children to take care of who have yet to start elementary school).
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(2) Short-term leave for sick/injured childcare may be obtained in units of less
than one day as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare by persons other than those prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as employees whose scheduled working hours per
day are short.
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(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) must be filed by
making clear the days to be obtained as short-term leave for sick/injured
childcare (in the case of taking short-term leave in a unit of less than one day
as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare according
to the preceding paragraph, the time and date of starting and ending the short-
term leave for sick/injured childcare), as prescribed by Order of the Ministry of

32



4

Health, Labour and Welfare.
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(4) A fiscal year, as referred to in paragraph (1), refers to a period that begins on

April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided

for by the employer.

(FOFHEIKRBROH LN > T HEITBIT L FHEEDOEREE)
(Obligations of Employers when an Application for Short-term Leave for
Sick/Injured Childcare is Filed)
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Article 16-3 (1) Employers may not, when an application pursuant to the

provisions of paragraph (1) of the preceding Article is filed by a worker, refuse

the application.
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(2) The provisions of the proviso to paragraph (1) of Article 6 and the provisions

of paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6, paragraph (1)
item (i) is deemed to be replaced with "six months"; the term "a person
specified ... " in item (ii) of the same paragraph is deemed to be replaced with
"a person specified ... or, in light of the nature of the work or the work system,
a worker who is engaged in work for which it is considered difficult to take
short-term leave for sick/injured childcare in a unit of less than one day as
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to
Article 16-2, paragraph (2) (limited to a person who intends to take short-term
leave in a unit of less than one day as prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of the same paragraph)
"; and the term "the proviso of the preceding paragraph" in paragraph (2) of the
same Article is deemed to be replaced with "the proviso of the preceding
paragraph, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph
(2)"; and the term "paragraphs (1), (3) and (4) of the preceding Article" in
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paragraph 2 of the same Article is deemed to be replaced with "Article 16-2,
paragraph (1)."

(HEH)
(Applications, Mutatis Mutandis)
BHAREOM HHAREFOHREIEL, BHHAKOHE -HOBEIZ L2 HHLOFOFH
KRIRIZHOWTHER T %,
Article 16-4 The provisions of Article 16 apply mutatis mutandis to applications
and short-term leave for sick/injured childcare pursuant to the provisions of
Article 16-2, paragraph (1).

BHE MEIRR
Chapter V Short-term Leave for Caregiver

(SRR D H )
(Applications for Short-term Leave for Caregiver)
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Article 16-5 (1) A worker who looks after a applicable family member requiring
caregiving as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
including caregiver, may obtain short-term leave to look after the applicable
family member (hereinafter referred to as "short-term leave for caregiver")
upon application to the worker's employer, with limits of up to five working
days per fiscal year (or ten working days in cases where the worker has two or
more applicable family members requiring caregiving).
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(2) Short-term leave for caregiver may be obtained in a unit of less than one day
as prescribed in Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare by
persons other than those prescribed in the Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as employees whose scheduled working hours per day are
short.
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(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) must be filed by
making clear that the applicable family member subject to the application is
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requiring caregiving and the days required as short-term leave for caregiver (in
the case of taking short-term leave in a unit of less than one day as prescribed
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare according to the
preceding paragraph, the time and date of starting and ending the short-term
leave for caregiver), as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(4) A fiscal year as referred to in paragraph (1) refers to a period that begins on
April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided

for by the employer.

(ITEIRIR D 23 8 > T HE IR T 2 FEFEDORBEF)
(Obligations of Employers when an Application for Short-term Leave for
Caregiver is Filed)
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Article 16-6 (1) Employers may not, when an application pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article is filed by a worker, refuse
the application.
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(2) The provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1) and the provisions of
paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6, paragraph (1),
item (i) is deemed to be replaced with "six months"; the term "a person
specified ... " in item (ii) of the same paragraph is deemed to be replaced with
"a person specified ... or, in light of the nature of the work or the work system,
a worker who i1s engaged in work for which it is considered difficult to take
short-term leave for caregiver in a unit of less than one day as prescribed in
the Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to Article
16-5, paragraph (2) (limited to a person who intends to take short-term leave in
a unit of less than one day as prescribed in the Order of the Ministry of Health,
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Labour and Welfare pursuant to the provisions of the same paragraph) "; the
term "the proviso of the preceding paragraph" in paragraph (2) of the same
Article is deemed to be replaced with "the proviso of the preceding paragraph,
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-6, paragraph (2)"; and the
term "paragraphs (1), (3) and (4) of the preceding Article" in paragraph (2) of
the same Article is deemed to be replaced with "Article 16-5, paragraph (1)."

(HEHD)
(Applications, Mutatis Mutandis)
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(ZOWTHEHT 5,
Article 16-7 The provisions of Article 16 apply mutatis mutandis to applications
and short-term leave for caregiver pursuant to the provisions of Article 16-5,
paragraph (1).

BNE PN @ DI R
Chapter VI Limitations on Unscheduled Work
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Article 16-8 (1) Employers must not have a worker who is taking care of a child
less than three years of age work in excess of scheduled working hours upon
the worker's request to take care of the child, unless the worker falls under
either of the following categories, specified as one who may not make the
request pursuant to the main clause of this paragraph under a written
agreement between the employer and either a labor union, if any, organized by
a majority of workers at the place of business where the worker is employed or
between the employer and a person who represents the majority of the workers
when there is no labor union organized by the majority of workers at the place
of business where the worker is employed; provided, however, that this does
not apply to cases where the request would impede normal business operations:
— YPFFEIICTIEREEMN S HIE S TR 7 A W
(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one

year; or
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(i1) beyond what is set forth in the preceding item, a person specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there
are reasonable grounds for the request not being granted.

2 FIEOHEIC L DFERIT, BEEGBHEFTTEDD EZAIZLY ., TOMETILFTE
TR A Z CTHHIE T3 R bhn b e s—oM (—AE—FLANDOH
ISR D, SBIUHEIZRBWT THIRBIE] &9, ) I22oWT, £DfIH (LT Z D%
ZFRWT THIRESTER] W9, ) KOKRAE GBUEIZBWT THIRETFE
Al &wo, ) &322 LT, HIREABTERD—HRTE TIZLRTIT
BV, ZOLEICEWT, ZOHEAMRICHE T HHIRBB IOV TIE, BHER
AR CGEHARE-HIIBWTHENT 62 G, ) ([THET Ll RIIRH &
HELRONEIICLARTER LR,

(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not make the
worker work in excess of the scheduled working hours (limited to a period from
one month to one year; referred to as the "limited period" in paragraph (4)), by
making clear the first day thereof (referred to as "scheduled start date of the
limited period" hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to as
"scheduled end date of the limited period" in paragraph (4)) on or before the
day one month prior to the scheduled start date of the limited period. In this
case, the limited period prescribed in the first sentence of this paragraph must
not overlap with the limited period prescribed in the first sentence of Article 17,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1)).

3 HHOBEIZ XL D5 RS SN RGIRBGTER & SNZHOFTH £ TIZ, 0
T E DO IEE DS UG RIRDFOEF L LWl b e hholcFhE LTREAE
THEFTTEDLFAPLE L L XL, UREEHRIE, SR -T2 bD L BT, T
DELGEIZBNT, FEHEIL. TOFRETFITH LT, YEFHRE LB LB <@
HMLRTHIT RS 7220,

(3) In the event that reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare occur as to why the worker comes to cease childcare subject to the
request, such as the death of the child, on or before the day preceding the
scheduled start date for the limited period after the request was made
pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed to have not
been made. In this case, the worker must notify the employer without delay to
the effect that those reasons have occurred.
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(4) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the limited period ends on the day on which the relevant circumstance occurs
(or, in cases where the circumstance set forth in item (iii) occurs, the preceding
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day):
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease childcare subject to the request
pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the child;
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(i1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
the child subject to the request which has been made pursuant to the
provisions of paragraph (1) reaches three years of age; or
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(iii) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, a period of parental leave, or a
period of caregiver leave has begun with regard to a worker who has made a
request pursuant to the provisions of paragraph (1).
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there are reasons specified by Order of the Ministry of

Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding paragraph.
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Article 16-9 (1) The provisions of paragraphs (1) through (3) (excluding item (ii))
of the preceding Article apply mutatis mutandis to a worker who takes care of
an applicable family member requiring caregiving. In this case, the term "take
care of the child" in paragraph (1) of the same Article is deemed to be replaced
with "provide caregiving for the applicable family member", and the terms
"child" and "childcare" in paragraph (3) and paragraph (4) item (i) of the same
Article are deemed to be replaced respectively with "applicable family member"
and "caregiving."
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there are reasons specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in paragraph
(4), item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph.
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Article 16-10 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 16-8, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;
the same applies hereinafter in this Article) or does not work in excess of
scheduled working hours, in cases where the employer is not to have the
worker making the request work in excess of the scheduled working hours
pursuant to the provisions of Article 16-8, paragraph (1).

FLE FEENTEOHIR
Chapter VII Limitations on Overtime Work
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Article 17 (1) An employer must not, in cases where the employer may extend a
worker's working hours as prescribed in paragraph (1) of Article 36 of the
Labour Standards Act pursuant to the provisions of that paragraph (referred to
as "working hours" hereinafter in this Article), extend working hours beyond
the limit on overtime (24 hours per month and 150 hours per year, the same
applies in the following paragraph and Article 18-2) when a worker who is
taking care of a child prior to starting elementary school and who does not fall
under any of the following items makes a request in order to take care of the
child; provided, however, that this does not apply to cases where the request
would impede normal business operations:
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(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year; or
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(i1) beyond what is set forth in the preceding item, a person specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there
are reasonable grounds for the request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not extend working
hours beyond the limit on overtime (limited to a period from one month to one
year; referred to in paragraph (4) as "limited period"), by making clear the first
day thereof (referred to as "scheduled start date of the limited period"
hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in paragraph (4) as
"scheduled end date of the limited period") on or before the day one month
prior to the scheduled start date of the limited period. In this case, the limited
period prescribed in the first sentence of this paragraph must not overlap with
the limited period prescribed in the first sentence of Article 16-8, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
16-9, paragraph (1)).
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(3) In the event that there are reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease childcare
subject to the request, such as the death of the child, on or before the day
preceding the scheduled start date of the limited period after the request was
made pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed to
have not been made. In this case, the worker must notify the employer without
delay to the effect that those reasons have occurred.
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(4) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the limited period ends on the day on which the relevant circumstance occurs
(or, in cases where the circumstance set forth in item (iii) occurs, the preceding
day):
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease childcare subject to the request
pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the child;
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(ii) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
the child subject to the request, which has been made pursuant to the
provisions of paragraph (1), reaches the stage of starting elementary school;
or
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(iii) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, a period of parental leave, or a
period of caregiver leave has begun with regard to a worker who has made a
request pursuant to the provisions of paragraph (1).
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there are reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding paragraph.
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Article 18 (1) The provisions of paragraphs (1), (2), (3), and (4) (excluding item
(i1)) of the preceding Article apply mutatis mutandis to a worker who takes
care of an applicable family member requiring caregiving. In this case, the
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term "take care of the child" in paragraph (1) of the same Article is deemed to
be replaced with "provide caregiving for the applicable family member", and
the terms "child" and "childcare" in paragraph (3) and paragraph (4), item (i) of
the same Article are deemed to be replaced respectively with "applicable family
member" and "caregiving".
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to the cases where there are reasons specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph (4), item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis

pursuant to the preceding paragraph.
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Article 18-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 17, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;
the same applies hereinafter in this Article) or does not work beyond the limit
on overtime in cases where the employer must not extend the working hours of
the worker making the request beyond the limit on overtime pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1).

FINE  REEDOHIR
Chapter VIII Limitations on Late-Night Work
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Article 19 (1) Employers must not, in cases where a worker who is taking care of
a child before starting elementary school and who does not fall under any of
the following items makes a request in order to take care of the child, make the
worker work in hours between 10 p.m. and 5 a.m. (referred to as "late-night"
hereinafter in this Article and Article 20-2); provided, however, that this does
not apply to cases where the request would impede normal business operations:
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(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year,
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(i1) a worker who has a person specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, such as a family member who is living in the same
household with the child, and who can normally take care of the child during
late-night subject to the request; or
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, a person specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom
there are reasonable grounds for the request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not make a worker
work late-night (limited to a period between one month to six months; referred
to in paragraph (4) as "limited period"), by making clear the first day thereof
(referred to as the "scheduled start date of the limited period" hereinafter in
this Article) and last day thereof (referred to as "scheduled end date of the
limited period" in paragraph (4)) on or before the day one month prior to the
scheduled start date of the limited period.
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(3) In the event that there are reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease childcare
subject to the request, such as the death of the child, on or before the day
preceding the scheduled start date of the limited period after the request was
made pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed as
having not been made. In this case, the worker must notify the employer
without delay to the effect that those reasons have occurred.
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(4) In cases where any of the circumstances listed in the following items occurs,
the limited period ends on the day on which the relevant circumstance occurs
(or, in cases where the circumstance set forth in item (iii) occurs, the preceding
day):
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there are reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease childcare subject to the request
pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the child;
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(i1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
the child subject to the request, which has been made pursuant to the
provisions of paragraph (1), reaches the stage of starting elementary school;
or
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(iii) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, a period of parental leave, or a
period of caregiver leave has begun with regard to a worker who has made a
request pursuant to the provisions of paragraph (1).
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there are reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding paragraph.

Bt MIEE-EHIAOE _HETKOENE (F_5xk<, ) OREIX, EhiE
WHBICH DRI BFIEAENHET DIMEICOVWTHENT D, ZOBEAICBWT, RS
—IHF (UM TERETH] LHDLIOIX TYENGEEEN#ET D) &, FHEE 5
ol 0L TREE L. RE] EH2HD1T Thi#) & AEE-HK
OEBIWIESE — 5 [ Lok DIREKR) &, [BF) LHo01F i) &
MARZDHDET D,

Article 20 (1) The provisions of paragraphs (1) through (3) and paragraph (4)
(excluding item (ii)) of the preceding Article apply mutatis mutandis to a
worker who takes care of an applicable family member requiring caregiving. In
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this case, the term "take care of the child" in Article 19, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "provide caregiving for the applicable family
member"; the terms "child" and "take care" in item (ii) of the same paragraph
are to be replaced respectively with "applicable family member" and
"caregiving"; and the terms "child" and "childcare" in paragraph (3) and
paragraph (4), item (i) of the same Article are deemed to be replaced

respectively with "applicable family member" and "caregiving."
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there are reasons specified by

Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in paragraph

(4), item () of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph.
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Article 20-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 19, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;
the same applies hereinafter in this Article) or does not work late-night in
cases where the employer may not have the worker work late at night,

pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1).

FBILE FEIPETIHEES
Chapter IX Measures to be Taken by Employers

UEIR AT HPEEIZ DWW TOH R S > 2 GE 2B IT D HE %)
(Measures to Be Taken when a Report on Pregnancy or Childbirth is Filed)
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Article 21 (1) In the event that a worker files a report to their employer on the
pregnancy or childbirth of that worker herself or that worker's spouse or any
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other fact specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
being equivalent thereto, the employer must inform that worker of the
childcare leave systems and other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, as prescribed by Order of Ministry of Health,
Labour and Welfare, and conduct interviews with that worker or take other
measures specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to
confirm the intention of that worker in the application for childcare leave.
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(2) An employer must not dismiss or otherwise treat a worker disadvantageously
due to the worker having filed the report under the provision of the previous
paragraph.

(BIRAIRZEFIZET 5 E O O 5% DORE)
(Measures for the Dissemination of Childcare Leave Provisions)
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Article 21-2 (1) Beyond what is provided for in paragraph (1) of the preceding
Article, employers must, with regard to childcare leave and caregiver leave,
endeavor to specify the following particulars in advance and take measures to
make them known to workers (including informing any worker who becomes
pregnant or whose spouse becomes pregnant, or who gives birth or whose
spouse gives birth, or who takes care of an applicable family member, at the
time of learning about that fact):
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(i) particulars related to treatment for a worker during a period of childcare
leave and caregiver leave;
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(ii) particulars related to working conditions after childcare leave and
caregiver leave, such as wages and assignments; and
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, particulars specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) As prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
employers must, in cases where a worker files an application for childcare
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leave or an application for caregiver leave, endeavor to clearly notify the
worker of the treatment for that worker concerning the particulars listed in all
1items of the preceding paragraph.

(e FHBR852 D B& A Jo OV 8BRS (T B3 2 H5 D)
(Measures for Improving the Employment Environment and Managing
Employment)

B4 FERIE, ARRCERFHENHBICITOND LT 57D, ROKZD
W ORE L U2 T TR 5720,

Article 22 (1) An employer must, for the purpose of smooth implementation of
application for childcare leave, take any of the following measures:
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(i) provide training courses related to childcare leave to workers employed by
that employer;
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(i1) develop a system for consulting on childcare leave; or
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(ii1) other measures to improve the employment environment for childcare
leave specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, employers must, for
the purpose of smooth implementation of applications for childcare leave,
applications for caregiver leave, and smooth return to work in following the
childcare leave and caregiver leave, endeavor to take necessary measures with
regard to the assignment of workers and other employment management at a
place of business where workers who take childcare leave or caregiver leave are
employed, and the development and improvement of the vocational ability of
workers who are taking childcare leave or caregiver leave.

(B RARZED G DOIRPLD A F)
(Public Announcement of Status of Childcare Leave Taken)
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Article 22-2 An employer with over 1,000 continuously employed workers must
publicly announce information that is specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as on the status of childcare leave taken by
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workers employed by that employer at least once a year, as prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(T 7 57 1B R ] 0D Lt 1 1 5 )
(Measures including the Shortening of Prescribed Working Hours)
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Article 23 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
care of a child under three years of age, but who does not take childcare leave
(excluding workers specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as workers whose scheduled working hours per day are short), take
measures to shorten scheduled working hours that make it easier for the
worker to take care of the child while continuing working (referred to as
"measures to shorten prescribed working hours for childcare" hereinafter in
this Article and Article 24, paragraph (1), item (iii)), upon application from the
worker, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
provided, however, that this does not apply to workers who fall under any of
the following items and who are set forth as persons for whom measures to
shorten prescribed working hours for childcare are not taken under a written
agreement between the employer and either a labor union, if any, organized by
a majority of workers at the place of business where the worker is employed or
between the employer and a person who represents the majority of the workers
when there is no labor union organized by the majority of workers at the place
of business where the worker is employed:
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(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
years;
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(i1) beyond what is set forth in the preceding item, a person specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there
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are reasonable grounds for measures to shorten prescribed working hours for
childcare not being taken; or
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, a worker who is
engaged in work for which it is considered difficult to take measures to
shorten prescribed working hours for childcare in light of the nature of the
work or the work system.
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(2) Employers must, if they decide not to take measures to shorten prescribed
working hours for childcare with regard to an employed worker set forth in
item (iii) of the same paragraph who takes care of a child under three years of
age pursuant to the provisions of the proviso of the preceding paragraph, take
measures equivalent to the system of childcare leave for the worker, measures
to make the worker work pursuant to the provisions of Article 32-3, paragraph
(1) of the Labor Standards Act, or other measures that make it easier for the
worker to take care of the child while continuing working (referred to as
"measures including a change of the starting time" in Article 24, paragraph (1)),
upon application from the worker, as prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(3) Employers must, with regard to an employee who take care of applicable
family member requiring caregiving but has not taken caregiver leave, take
measures to shorten prescribed working hours for the period of at least three
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consecutive years or other measures to make it easier for the worker to take

care of the applicable family member requiring caregiving while continuing

working (referred to as "measures to shorten prescribed working hours for

caregivers" in this Article and Article 24, paragraph (2)), upon application from

the worker, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare; provided, however, that this does not apply to workers who fall under

any of the following items and who are set forth as persons for whom measures

to shorten prescribed working hours for caregivers are not taken under a

written agreement between the employer and either a labor union, if any,

organized by a majority of workers at the place of business where the worker is

employed or between the employer and a person who represents the majority of

these workers when there is no labor union organized by the majority of

workers at the place of business where the worker is employed.
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(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year; or
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(ii) beyond what is set forth in the preceding item, a person specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there
are reasonable grounds for measures to shorten prescribed working hours for
caregivers not being taken.
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(4) The period referred to in the main clause of the preceding paragraph starts
from the day requested by the worker as the day for starting the use of the
measures to shorten prescribed working hours for caregivers.
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Article 23-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker files an application
pursuant to the provisions of the preceding Article or that measures are taken
for the worker pursuant to the provisions of the same Article.
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(Measures Related to Workers who Take Care of a Child before Starting
Elementary School)
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Article 24 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
care of a child before starting elementary school, endeavor to take measures to
grant short-term leave which a worker, upon request, can use for purposes
related to childcare (other than short-term leave for sick/injured childcare,
short-term leave for caregiver, and leave which is granted as annual paid leave
pursuant to the provisions of Article 39 of the Labor Standards Act, including
short-term leave which allows a worker to prepare for childcare after
childbirth) and take necessary measures respectively in accordance with the
system or measures provided for in the following items in accordance with the
category of the worker listed in those items:
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(1) a worker (excluding a worker prescribed in Article 23, paragraph (2); the
same applies in the following item) who takes care of a child under one year
of age (or one year and six months of age in cases where the worker may file
an application pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (3), and two
years of age in cases where the worker may file an application pursuant to
the provisions of paragraph (4) of the same Article; the same applies in the
same item) and has not taken childcare leave: measures including a change
of the starting time;

= EO—E L ZRICET D ETOFERE T 2WEHE  HIRIKREICET HHIEX
AR HE O E

(i1) a worker who takes care of a child from one year to three years of age:
system for childcare leave or measures including a change of the starting
time; or
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(ii1) a worker who takes care of a child over three years of age, before starting
elementary school: system for childcare leave, system for limitation on
unscheduled work under Article 16-8, measures to shorten prescribed
working hours for childcare, or measures including a change of the starting
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time.
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(2) Employers must, with regard to an employed worker who takes care of a
family member, endeavor to take necessary measures in accordance with the
system of caregiver leave or short-term leave for caregiver or measures to
shorten prescribed working hours for caregivers by giving taking into
consideration the period, the frequency for care.
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(Employment Management Measures Regarding Issues Arising from Conduct
toward Childcare Leave at Workplaces)
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Article 25 (1) Employers must, with regard to conduct at the workplace toward
an employed worker concerning the use of childcare leave, caregiver leave, or
other systems or measures prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare on childcare and caregiving for family members, provide
counseling services to the worker, improve the system necessary for
appropriately handling the matters, and take necessary employment
management measures so that the employee does not suffer any disadvantage
in their working conditions.
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(2) Employers must not dismiss or otherwise treat workers disadvantageously on
the grounds that the worker has sought the counseling services referred to in
the preceding paragraph or has told the truth when cooperating with the
employer in providing the counseling service.

(BT 2 B RREFICET 2 5HCERT 2MEICET 2E, FHEFEROIHH
B D)
(Responsibilities of the National Government, Employers and Workers
Regarding Issues Arising from Conduct toward Childcare Leave at
Workplaces)
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Article 25-2 (1) The national government must endeavor to take measures, such
as publicity and educational activities, to deepen the interest and
understanding of employers and the general public with respect to prohibited
conduct as prescribed in paragraph (1) of the preceding Article that is harmful
to the working environment and other issues attributable to that conduct
(referred to as "issues with childcare leave-related conduct" hereinafter in this
Article).

2 FHETIT, FRARESE/REEIME T 5 E0REMAT 2 7 8E OO & B A TR
WDHEEBIT, UZTEEBMOITEE T L EIMIHERERLIL D KO WHE
DFENiZE OO MLEIRELREZ T 2130, EO#ET HATHOHEEICH T2 X 51089
T EIR B 7R,

(2) Employers must endeavor to deepen the interest and understanding of
workers with respect to issues with childcare leave-related conduct, give
necessary consideration, such as providing training programs, to ensure that
those workers pay necessary attention to their conduct towards other workers,
and cooperate with the measures taken by the national government referred to
in the preceding paragraph.

3 FETE (ZOEMEANTHLIGEICH-TIX, Z0OKE) X, B b, BRIKES
FIR S @RISR 2 B0 L B2 TR . SBE ST 2 S| ERERE A ) &
ICHEDRITNIET R B0,

(3) Employers (or officers of corporations) must endeavor to deepen their interest
and understanding of issues with childcare leave-related conduct and pay
necessary attention to their conduct towards workers.

4 EEE. FRAESEBSEMEIS T 20 L BMME RO o E#E 1Tk
LEMIMERIERELXILD &L bIT, FEIZOHRET DRIKFE HOMBEIZWH T2 X
ICHEDRITNIET R B 720,

(4) Workers must endeavor to deepen their interest and understanding of issues
with childcare leave-related conduct, pay necessary attention to other workers,
and cooperate with the measures to be taken by their employers referred to in

paragraph (1) of the preceding Article.

(F7 8 ORE ICEE T 2 BE)
(Considerations Regarding the Assignment of Workers)

B RNg FEXRT ZORMTL2HEEOKRBEDOEE CTHECHTOEE LMD b
DELEIETIHAIZBNT, TOREDOHBFAOLFICLVBELS>OLTOF DR
BXIEFEBREONHEEAT) ZENHEHL 72D 2 L LD 5MENRND & XIX, UixH7 B
HOFOEE XIFBEDON#EDORPUTEIE L2 T T b,

53



Article 26 Employers must take into consideration the circumstances
surrounding childcare and caregiving for family members in making a change
to the assignment of an employed worker which results in a change in their
workplace, if such a change would make it difficult for the worker to engage in

childcare and caregiving for family members while continuing to work.

(P& FH e I HE 1B 55
(Special Measures for Re-Employment)

Bt FEFIL MR, HEALIER XTI #E A B & U CGRE LS (U
T TBEREREE] 2o, ) I2o0WT, BB L, HEMFFEE (FR%585
FETH- T, TORBOBIT, TOBMENTREL oo T & T ITHKIBIRITHR D FED
FEFIIHVEMN SN ZLOMBEEATLIEORNEZ L TN 2bDIZHONT, Hi%
HEEN, FBHEOEE IR Y > THBIOEEZ T2 HEZ V), F-+5%
ICBWTRL, ) TOMINICHETDHELFE T D & 5 F0 T niERsian,

Article 27 Employers must, with regard to a person who resigned due to
pregnancy, childbirth, childcare, or family care (hereinafter referred to as a
"former employee who resigned due to childcare"), endeavor, as necessary, to
implement special measures to promote re-employment (measures in which the
relevant employer, in the recruitment and hiring of a worker, gives special
consideration to former employee who resigned due to childcare, and who
notified the employer, in resigning, of their intention of being re-employed
when they are able to work again; the same applies in Article 30) and other

measures equivalent to the ones above.

Ci=Fap)
(Guidelines)

BN BAFBHREL Bt 0BE _+HHEET, FEHAFKOEIZRD
HEICER DT FETNHET REHEFT N TFOEE UIREONELITV, XIIAT
9T & LR DB OREAENE L FEATE L OWMNAHOND X HICT H7oIcFHE
ENEHET _NEZOMOIEICE LT, £ O >H 2072 i 2 X % 72D DOFaEF & 72
LREFHEZED, TNEREKTDHHDET D,

Article 28 The Minister of Health, Labour and Welfare is to, with regard to
measures to be taken by employers pursuant to the provisions of Articles 21
through 25, Article 26 and the preceding Article and other measures to be
taken by employers to help balance working and family life for workers who
engage or will engage in childcare and caregiving for family members, specify
and make public the particulars required for the guidelines in order to promote
appropriate and effective implementation of the measures.

(B 2 52 i 1] N7 HE )
(Promoters of Work-Life Balance)
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BN SE FERIT BEFBHESTEDDLE ALY, Fo+—FHEH, F-
F+—=RKONOLE T HRKOTE T, B EREEHNLHE HET, B HUSE
B ERE -, BT REO ZE H, B EAFRAUE - ERICED DHFE
FA NN FDOERE XIIFEBEONELIT, XIFITH 2 & & D 7BHEOWEAE LK
JEAEIEE OMSENE HND XD ICT DDITHET XX ZOMOEEOETI N >H %7
Tz X 57O OEBEEHUT HEHEEZR(LT DX IO RITIT R B0,

Article 29 Employers must, as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, endeavor to appoint a person who takes charge of
appropriate and effective implementation of the measures set forth in Article
21, paragraph (1), Articles 21-2 through 22-2, Article 23, paragraphs (1)
through (3), Article 24, Article 25, paragraph (1), Article 25-2, paragraph (2) ,
Article 26 and Article 27 and other measures for the work-life balance of
workers who engage or will engage in childcare and caregiving for family

members.

BHE MNBRTEHESIHTIESICL B
Chapter X Support for Applicable Workers from the National Government

(FEEZICXT 248))
(Support for Employers)

Btk B TORFEXIIHEBEON#ELTV., XIITH 2L L2 78#E (LT
XREE] Lo, ) KOFRFIREE (LIF TRHSRGWES] Leinhd o, )
DIER OfkRE, FBEOMEZ DM N D OFEDOEMDOEELZ X L7, F¥EE, F
ELEOMEZT OMORERA K LT, HRTEHEDRM SN FHENTBIT 2EMNE
B, FREARFEEZ OMOEEIZOWVWTOMKEL OIS, MFE&O3RE DOMow
RN EITH 2 LN TE D,

Article 30 The national government may, for the purpose of continuing the
employment of and promoting re-employment of workers who engage or will
engage in childcare and caregiving for family members (hereinafter referred to
as an "applicable worker") and former employee who resigned due to childcare
(hereinafter referred to collectively as "applicable workers, etc."), and
promoting the welfare of these persons, provide employers, employers'
associations and other parties concerned with counseling services and advice
with regard to managing employment, special measures for re-employment and
other measures at a place of business where the applicable worker is employed,

and with benefits and other necessary support.

(FHER. E %)

(Counseling and Training)
Bt EHiX, IR EEICK LT, ZOREANE & FREATE & O OMEESE I
ET 5720, LERIEE, MR, WELOMOWELHT LD LT D,
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Article 31 (1) The national government is to provide applicable workers with
necessary guidance, counseling services, training and other measures to
contribute to the promotion of the work-life balance of workers, etc.

2 MG AIEEMRIL, EET ORTEOHEICHE U RELZET L L0 1280 nd
IRBTIRN,

(2) Local governments must endeavor to take measures equivalent to those taken
by the national government as set forth in the preceding paragraph.

(PRt D 42 B)y)
(Support for Re-Employment)

Fot %k BT, BREABEICH LT, TORET DL EICHWEMOEEN G %
bNDEIICT o7, WERG, WEMIT. BEERES O BB OHE Z OO
DERNRRNCEE L TEM SN D IO ICRET 5 L & bic, BREEAE O ME 7L it
Wz X2 2o BB E1T ) bD LT 5,

Article 32 The national government is to, for providing re-employment
opportunities for former employee who resigned due to childcare, when they
intend to work again, make considerations to assure vocational guidance,
employment placement, redevelopment of vocational skills and other measures
can be implemented in an effective and coordinated way and provide necessary
support for the promotion of the smooth re-employment of former employee
who resigned due to childcare.

(BREATE & FIEATE & OMNAZRET 2B A2 RD 5 720 OHE)
(Measures for Increasing Awareness of Work-Life Balance)

o= EHiZ, ARG EEFEOBELEIE L FEATE & OS2 TH DI E
T DT E O OFEBEK O Z X D720, [RITEE EOREATE &L FEATE L O
MSLZR L, FEE, TEHE T OMER - ROBREZIRD L 72 OB KRR TEE) T
D OIEEZHET DD ET D,

Article 33 The national government is to take necessary measures, including
publicity activities, to increase the awareness of employers, workers, and the
general public with regard to the work-life balance of applicable workers, etc.,
in order to eliminate workplace practices and other factors that prevent
applicable workers, etc., from having a healthy work-life balance.

() 55 5 B SR i k)
(Family Support Facilities for Workers)
oS HUOFAIRIRIT, REIZS U, B EREIRMER A RET D L O ICED
RN B0,
Article 34 (1) Local governments must, as necessary, endeavor to establish
family support centers for workers.

2 BERESEMBIL. IRGEEFIG LT, RS & SRS & DML

56



L. FEOHEKITIE LT, KOBERFEE, HE, EEHEZTV., TICTKRELO LY
V=g OO DOEEZMG T 2FM R EEFEORUEDOIEEL X L 72D D
ERAEMICIT) 22 AN E T Dlisk & T 5,

(2) Family support centers for workers are established for the purpose of
implementing a comprehensive set of activities designed to promote the welfare
of applicable workers, etc., such as the provision of counseling services,
necessary guidance, training and lectures with regard to balancing working
and family life for applicable workers, etc., and opportunities for rest and
recreation.

3 EAEFEBKEIL, BHEZESEME O E R OCHEEICOWTORE LWL E
DLLDET D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare is to specify desirable standards
required for the establishment and administration of family support centers for
workers.

4 [FEiE, #OTAIERIT S LT B9 # S RE SR i e 00 A 1B K ONEE (2B L b 27 )y
5. HEZOMOBEY 21T > Z &N TE D,

(4) The national government may provide local governments with necessary
advice, guidance and other support with regard to the establishment and
administration of family support centers for workers.

(8978 F & AR M 55 5)
(Advisors of Family Support Facilities for Workers)

FotIA B ERESERRICIE. SR EF ST MR IR O =48
Y9 oA (REICEWT T#PEFEXEMRIEES] LW, ) ZES LHITH
DIRT LR B IR,

Article 35 (1) Local governments must, in family support centers for workers,
endeavor to appoint personnel who take charge of providing counseling services
and guidance for applicable workers, etc., (referred to as an "advisor of family
support centers for workers" in the following paragraph).

2 BB EFEIEREEEIL. ZOEFIIOWTRBE LHAZAL, 1o, EAY
BREDNEDLEWREATHEOILLLRLETHLDET D,

(2) Advisors of family support centers for workers are to be selected from among
persons who have enthusiasm for and insight into their duties, and who have
the qualifications specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

B ARENDERE T RET OHIR
Articles 36 through 52 Deleted

BH—% BFOMRR

Chapter XI Dispute Resolution
F—H WHEOMEOEE
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Section 1 Assistance in Dispute Resolution

(515 D B FHIfE)
(Voluntary Resolution of Complaints)

FHA &0 FHETIL, F_EmIOLHENEET, F 5% B+ =% B+
SROZKROHE A ARNFIZED LD FHIZE L, FEELOEROHR N EZZIT 2 & T3,
R (FEFE2ARTDEMOYZFETOIEHE 2RET 2EH 2B &
T DU FHET OB FE OE 2T 5720 OB AV 5, ) 1Tk LY i%HE S DL
HAEZENRDEZDOHENRIBFZHD LD IZHFDRITNITRE 20,

Article 52-2 Employers must, upon receiving a complaint from a worker about
any of the matters set forth in Chapters II through VIII, Article 21, Article 23,
Article 23-2 and Article 26, endeavor to resolve the complaint voluntarily by
means such as referring the complaint to a complaint processing body
(meaning a body for processing complaints from the workers of a place of
business, composed of representatives of the employer and representatives of
the workers of the place of business).

(9 4 DFRTR DR TEZ BE 3 2 e 45])
(Special Provisions for Promotion of Resolution of Disputes)

BEAZRZO= B RRIIED D FEHEKLOAIFROFEHIZONTOHEH & FEF L
DR OGN DI, EBI 7 8 BRSO fiF ik OMREIZBI 3 DM CEk+ =4
BEE T 5 BUE, FHELOE L LSO E AT TOMRTSITEAET, &
FMOFEHY FZORETICIEDD EZAITL D,

Article 52-3 The provisions of Article 4, Article 5 and Articles 12 through 19 of
the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes (Act
No. 112 of 2001) do not apply to disputes between a worker and the worker's
employer over the matters set forth in Article 25 and the matters referred to in
the preceding Article; instead, the disputes are subject to the provisions of the
following Article through Article 52-6.

(4 DR D4 B))
(Assistance in Dispute Resolution)

Lt 5ol HEMRTBREIL SIRICHET 20PCEL, S FoYEE
DWITXNE—T770 b Z DFFRICHOE I E KD S NTZHEITIE, Ui Fro YU HEEIC
L, RERE, HEXIIEIEE TN TE D,

Article 52-4 (1) The Director-General of the Prefectural Labour Bureau may, if
asked by both parties or either party to a dispute prescribed in the preceding
Article for assistance in the resolution of the dispute, give necessary advice,
guidance or recommendations to the parties to the dispute.

2 B PIAE _HOBUEIR, EESIEOE Z RO TG EIZOWTHENT 5,

(2) The provisions of the Article 25, paragraph (2) apply mutatis mutandis to
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cases where the worker has asked for the assistance set forth in the preceding

paragraph.

B_f RE

Section 2 Conciliation

(FR1E D FEAT)
(Delegation of Conciliation)

B4 o0 H MEMBRTHREZ. B RO ZITHET HMFITONT, Yk
gD F=EH ORI XIT— N BLIME DO HFEDR & > 1258128 W T Y% G DFRR O
TeOIZEDN o D Lided D & & IE E5 578 B tR# G DR ORI B3 2 VAR N
FE-HOMFHBEZESITHEZITODELI D LT 5,

Article 52-5 (1) In cases where both parties or either party to a dispute
prescribed in Article 52-3 files an application for conciliation, the Director-
General of the Prefectural Labour Bureau is to delegate conciliation to the
Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1) of the Act
on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes if the
director-general finds it necessary for resolution of the dispute.

2 B FHSEE _HOBER., TEEDRIEORFEE LG OV THERT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of Article 25 apply mutatis mutandis to the

case where a worker files the application set forth in the preceding paragraph.

(F15)
(Conciliation)
B+ DN RBHONEIZBIT 2B LOEERES M OB OMMREIZRET 5 IEE
(R tEHEEFEE+ =5) BHLErOE FREE TCOREIL, miskHE =
DFNEDFHHIZOWTHEMNT L, ZOLBITEWT, FESFILRE —HE T THIERH
—IH| LHDHOIE THERIRE, MEREETRXIREN#E 21T 5 57 OEaLIZ B
TOERBE LT RO FE -H] L FESE &t THEY) LHo0id THE
Tl &L RER ZHREEE—HD [HBHARE-H b0 THRIRE, MR
KB W IFBENEAAT O T OBALCET 2ERE R+ S0 =) LHARZ
HHDET D,

Article 52-6 The provisions of Articles 19 through 26 of the Act on Equal
Opportunity and Treatment between Men and Women in Employment (Act No.
113 of 1972) apply mutatis mutandis to the conciliation procedure referred to
in paragraph (1) of the preceding Article. In this case, the term "paragraph (1)
of the preceding Article" in Article 19, paragraph (1) of the same Act is deemed
to be replaced with "Article 52-5, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members"; the term "the workplace" in Article 20
thereof is deemed to be replaced with "the place of business"; and the term
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"Article 18, paragraph (1)" in Article 25, paragraph (1) thereof is deemed to be
replaced with "Article 52-3 of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and
Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other
Family Members."

BTE MR

Chapter XII Miscellaneous Provisions

(B VRS IGE O¥ER 2 WS 5 72 OB 2 5788 O 525 O Fefl)

(Special Provisions for the Recruitment of Workers Needed to Handle Business
concerning Persons Obtaining Childcare Leave)

B =4 WET/NEERKOHRE - 2 F/MEFEE D, kb & T/ M EREE L
THERKREI M ERE (ZNHICETRELZET, LUTZOHIZBWTHLE, )
s ja@]%‘OD URLE RIRZE NI IR E 2 5 BRI DU T 297l # 0 3655 2 AL
BT DOV BERFHEDOREZITOE LD LT 58128V T, YR EF/ME
EMAEPGHGFRICEFL L O T2 & &iT, BELEE (B -+ ZFngEean
+—75) BT AREHELOFHE HOBEIX., YEBRE T 2 F/MEERIZDONT

EL A L2,

Article 53 (1) In cases where a small and medium sized enterprise who is a
member of a certified association of small and medium sized enterprises
intends to have the association recruit workers needed to handle business
concerning persons who take childcare leave or caregiver leave (including leave
equivalent to the leave above, the same applies hereinafter in this paragraph)
during the period the persons take the childcare leave or caregiver leave, and
then the association intends to engage in the recruitment, the provisions of
Article 36, paragraphs (1) and (3) of the Employment Security Act (Act No. 141
of 1947) do not apply to the small and medium sized enterprise who is a
member of the association.

2 ZORKVREFIZBNT, ROBZITBIT D5 HFEOERIT. 4

Al LB,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms listed in
the following items are as prescribed respectively in those items:

— HUMMEEE PNEEICE T D58 O K O RAFREM OB ORI O 720
DEMEBOLGEDOREIZE T H1EF CER=HEERELE5) B _&H —HIZ
HETDH/MMeEEEZ N,

(1) small and medium sized enterprise: a small and medium sized enterprise
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on the Promotion of
Improvement of Employment Management in Small and Medium-sized
Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs (Act No. 57 of
1991); and

= RERNMEZERE NS D 8 ) Ol M OB AF R E R OB = ORI

Uli

G TICED D E D

k=
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D7 O HEBOBEDO(EEICEAT 2 EEE 4% HICHET 2 FEB RS
HEThHoT, TOMKE T 2H/MEEFRICR L, F o+ 5E HOFETHS
NEHEZOMICEAT OMHRE ORI EZIT) DL LT, UEFEBRMEEDOH
AICEDEEATBRENZDED HLEEIZLVEE THLLBELLLDE ),
(i) certified association of small and medium sized enterprises: a business
cooperative association prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on
the Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs,
which has been certified, upon application from the business cooperative
association, to be appropriated in accordance with the standards set by the
Minister of Health, Labour and Welfare, as an entity which provides a small
and medium sized enterprise who is a member of the association with
counseling services and support with regard to the measures to be taken by
employers referred to in Article 22, paragraph (2) or other matters.

3 JEAGHEREIL, REF/INMEERERRTESE 5 OMRE ORI 21T 6D & LT
B TR R0 eRBOLLEIL, FAZOREZTRMVIETLNTED,

(3) If The Minister of Health, Labour and Welfare finds that a certified
association of small and medium sized enterprises has ceased to be appropriate
as an entity that provides counseling services and support referred to in item
(i) of the preceding paragraph, the Minister may rescind the certification
referred to in the same item..

4 F-HORBER/DEERMEKIT, YEEFEICEFL LD T 5 & &3 BAGBE S
TEDDEIAICEY, BERE, FHEANR, BEMNEOMO T BE OBEITRY
LEHTREAETHED TED D bDOEEAFTBREIE T HRTIT R 50,

(4) The certified association of small and medium sized enterprises referred to in
paragraph (1) must, in intending to engage in the recruitment, then as
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the recruitment period, the number
of workers to be recruited, the recruitment area, and other particulars with
regard to the recruitment of workers and which are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 WELEER T ERE __HOBREIIAMHEOBEIZ L DN H - 2GEIZ OV T,
FEH ISR O =FH—H K OHENIE, FHEOMNE—HLOHE “H, FLEOL, F=
IS, WU I, BN S B ANKO =, BN\ S0,
BLERE -HE S _HECICE L —ROBREITREOREIC LD Mm% LT
B ORI F T L2H IOV T, FESNHROBUEIXRIEOREIC L DM ZE L
THBE OFRIUEFET 2H T MM O G2 >\ T, FESLHRE =HLVQ
FEIUIHOBEILZ QBB W CTHEN T 5 [AISH HICHE T D2HMEZ1T 2 GaIc o0
THENT L, ZOHBEICRNT, FEFE=TERE_HD [HEEOFELITTE I &
To& LHHDIL TERIRE, MERESEE R XIFHENEZT O H7E#F Ok
BT 2 EREE L+ RENHEOBREIC L omHE LTHBEOFEINEFEL LY &F
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LF ) L FHEFMA—H _Hh DRYIBE OFEOEF ORI Zam L, U3
M) EH201F THIR) HARRZDbDOET D,

(5) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the Employment Security Act
apply mutatis mutandis to the case where the notification pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is made; the provisions of paragraphs (1)
and (4) of Article 5-3, Article 5-4, paragraphs (1) and (2), Article 5-5, Article 39,
Article 41, paragraph (2), Article 42, Article 48-3, paragraph (1), Article 48-4,
Article 50, paragraphs (1) and (2), and Article 51 of the same Act apply mutatis
mutandis to a person that engages in recruitment of workers by making a
notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph; the
provisions of Article 40 of the same Act apply mutatis mutandis to the payment
of remuneration to a person that engages in recruitment of workers by making
a notification pursuant to the provisions of the same paragraph; and the
provisions of Article 50, paragraphs (3) and (4) of the same Act apply mutatis
mutandis to the case where an administrative agency exercises official
authority prescribed in paragraph (2) of the same Article, as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "a person that
intends to carry out labor recruitment" in Article 37, paragraph (2) of the same
Act is deemed to be replaced with "a person that intends to engage in
recruitment of workers by making a notification referred to in Article 53,
paragraph (4) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members," and the term "order to abolish recruitment business with regard to
the workers, or period" in Article 41, paragraph (2) of the same Act is deemed
to be replaced with "period."

6 MELEEF =TAFE __HAOFEN+ K0 _OBEOBEMIZOWTIE, [FEH
=FREREHY THHEO ] LHD01T THMFELSNOE %2 L THEE OFEICHESF
SHLD LT HENZOWHELDSNOFIZG AL T 5] &, FIEFEN+ %o =
BT = IRICHIET 2 EEZFEE | EH 01T THRIRE, MEIRESE IR UX
FIGE 2 AT 9 T E OAL T D EREE L =RENEOBEIC L 2 EHE LT
TBEOFRIUEF T 2E] L. THEIC) Lboroid KEIZ) LT 2,

(6) With regard to the application of the provisions of Article 36, paragraph (2)
and Article 42-2 of the Employment Security Act, the term "referred to in the
preceding paragraph" in Article 36, paragraph (2) of the same Act is to be
replaced with "which is to be paid by a person who intends to make people not
under that person's employment engage in the recruitment of workers and is to
be paid to those people"; the term "a recruitment contractor prescribed in
Article 39" in Article 42-2 of the same Act is to be replaced with "a person
which engages in the recruitment of workers by making a notification pursuant
to the provisions of Article 53, paragraph (4) of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
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Children or Other Family Members"; and the term "the same paragraph" is to
be replaced with "the following paragraph.”

7 JEAGHEREIL, REH/INMERERRISR L, 5 I S O AR M OME B O FEHER
DUZHOWTIEEZ RO D LN TE D,

(7) The Minister of Health, Labour and Welfare may request a certified
association of small and medium sized enterprises to submit a report with
regard to the status of provision of counseling services and support referred to
in item (ii) of paragraph (2).

FHASE AMEELEITIL. ATRENEOBEIC LV 5EE OBEEITHEFT LR E
HF/MEZERMRICRE LT, EAE . W 2 EMRORREZRZIE L, 2D,
CHICEESE Y EEONE I TIEICOWTHRET A Z LIk, YEEEEDOE
23038 50 72 i DR HEIT S D 72 1T IR e B 720,

Article 54 The public employment security office must, with regard to a certified
association of small and medium sized enterprises which engages in
recruitment of workers pursuant to the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article, endeavor to promote the effective and appropriate
implementation of the recruitment by means of providing employment
information, the results of research and study about vocation and by providing
guidance on details and means of the recruitment based on these information.

(&)
(Research)

R HE BAEGBREIX. JIRITEEEOWIEAIL & FIEATL & O ORERC
BT o0, TNoOBEDEMEH, WERES D BHZE K O EZ ORI Lk
HRHEMEE ET HbD LT 5,

Article 55 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to, for the purpose
of contributing to the promotion of balancing working and family life of
applicable workers, etc., implement research and studies required for
management of employment, development and improvement of vocational
ability and other matters with regard to the relevant workers.

2 JEAGHEREIL. ZOEEORATIZE L., BRITBHEEORIZR LT, kot
ZOMMERH I RDD ZLINTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the heads of
relevant administrative organs to offer information and other necessary
cooperation for the enforcement of this Act.

3 BEAGBREIX., ZOEEOHKITICE L, #EMNRAFE» O LERFHERE 2RO
HTENTED,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may request necessary research

reports from prefectural governors for the enforcement of this Act.
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(& DRI NI E . R R OEIE)
(Collecting Reports and Providing Advice, Guidance and Recommendations)
EHARNE BAEFEREIX. ZOEREOITICELLENRSH S LB DL & EiX, FE
FAITK LT, @EERD, I E, HFESF L FBEELT LI L0 TE D,
Article 56 The Minister of Health, Labour and Welfare may, when finding it
necessary for the enforcement of this Act, request reports from employers or

give relevant advice, guidance, or recommendations.

(r3R)
(Public Announcements)

BIARNEO " JRATGBREIE, FNEKE - (B0 = T, B ARH
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CBWTHERT G628, ) « BHTAKO=ZFH—H, HEAXORNEH, Ht
ANEONE—H (BHAFONE-HIIBOTHERTISHEEEL, ) . BHAED
+. FmHESEH BEPAEEHIBWTHERTIEAEZE, ) . BHNED
LB THAERE-E (B HREHIIBWTHERT e, ) L B 50
OB IR B AREH, B R0 B ERE - HNLHE S
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B+ ROIE HICBWTHERT 56280, ) IHE T ARKROMEITE
RLTWAHHEREFIIKL, fIFROBREICL 8% %2 LI2BEIcBWT, 20 2%
FIeEBEN NI oL EE, TOFERARTHIENTED,

Article 56-2 The Minister of Health, Labour and Welfare may publicly announce
an employer's failure to follow a recommendation given pursuant to the
provisions of the preceding Article for the employer's violation of the provisions
of Article 6, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 9-3, paragraph (2), Article 12, paragraph (2), Article
16-3, paragraph (2) and Article 16-6, paragraph (2)), Article 9-3, paragraph (1),
Article 10, Article 12, paragraph (1), Article 16 (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 16-4 and Article 16-7), Article
16-3, paragraph (1), Article 16-6, paragraph (1), Article 16-8, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
16-9, paragraph (1)), Article 16-10, Article 17, paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 18, paragraph
(1)), Article 18-2, Article 19, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (1)), Article 20-2,
Article 21, Article 22, paragraph (1), Article 22-2, Article 23, paragraphs (1)
through (3), Article 23-2, Article 25, paragraph (1) or paragraph (2) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 52-4,
paragraph (2) and Article 52-5, paragraph (2)) , or Article 26.
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(T BBORE RS ~ D)
(Consultation with the Labour Policy Council)
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Article 57 The Minister of Health, Labour and Welfare must hear in advance the
opinions of the Labour Policy Council in intending to enact or amend an Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 2, item (i)
and items (iii) through (v), Article 5, paragraph (2) and paragraph (3) and
paragraph (4), item (ii), Article 6, paragraph (1), item (ii) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 9-3, paragraph (2),
Article 12, paragraph (2), Article 16-3, paragraph (2), and Article 16-6,
paragraph (2)), Article 6, paragraph (3), Article 7, paragraphs (2) and (3)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 9-
4 and Article 13), Article 8, paragraphs (3) and (4) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 9-4 and Article 14,
paragraph (3)), Article 9, paragraph (2), item (i), Article 9-3, paragraph (3) and
paragraph (4), item (i), Article 9-5, paragraph (2), (4), (5) and (6), item (1),
Article 10, Article 12, paragraph (3), Article 15, paragraph (3), item (i), Article
16-2, paragraphs (1) and (2), Article 16-5, paragraphs (1) and (2), Article 16-8,
paragraph (1), item (ii), paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 16-9, paragraph
(1)), Article 17, paragraph (1), item (ii), paragraph (3) and paragraph (4), item
(i) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
18, paragraph (1)), Article 19, paragraph (1), items (ii) and (iii), paragraph (3)
and paragraph (4), item (i) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 20, paragraph (1)), Article 21, paragraph (1), Article
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22, paragraph (1), item (3), Article 22-2, Article 23, paragraphs (1) through (3)
as well as Article 25, paragraph (1); in intending to formulate the guidelines
referred to in Article 28 or in specifying other important matters with regard to
the enforcement of this Act.

(HEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
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Article 58 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of the
Prefectural Labour Bureau as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(A 55 88 5~ DEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
B ZOBERICED D SODIEN, T OEREDFEND 12 DI LB Tt £ Ol
DHFEHT, BETHETTED D,
Article 59 Beyond what is provided for in this Act, procedures and other matters
required for the implementation of this Act are prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(A B BE9 2R3 1)
(Special Provisions for Mariners)
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Article 60 (1) The provisions of Chapter VI, Chapter VII, Articles 52-6 through
Article 54, and Articles 62 through 65 do not apply to persons intending to
become mariners prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Mariners'
Employment Security Act (Act No. 130 of 1948) and mariners subject to the
provisions of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947) (referred to as "mariners"
in the following paragraph).
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(2) With regard to mariners certain terms of this Act are to be replaced as
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national government below. The term "Order of the Ministry of Health, Labour
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and Welfare" in the following provisions is to be replaced with "Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism": Article 2, item (i)
and items (iii) through (v); Article 5, paragraphs (2) through (4), and
paragraph (6); Article 6, paragraph (1), item (i1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 9-3, paragraph (2), Article 12,
paragraph (2), Article 16-3, paragraph (2) and Article 16-6, paragraph (2)) and
paragraph (3); Article 7 (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 9-4 and Article 13); Article 8, paragraph (3) and (4)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 9-
4, Article 14, paragraph (3)); Article 9, paragraph (2), items (i) and paragraph
(3); Article 9-2, paragraph (3); Article 9-3, paragraph (3), paragraph (4), item
(1); Article 9-5, paragraph (2) , paragraph (4) , paragraph (5) , paragraph (6),
item (1) and paragraph (7), Article 9-6, paragraph (1), Article 10; Article 11,
paragraph (3); Article 12, paragraph (3); Article 15, paragraph (3), item (i) and
paragraph (4); Article 16-2, paragraphs (1) through (3); Article 16-5,
paragraphs (1) through (3); Article 19, paragraph (1), items (ii) and (ii),
paragraphs (2) and (3), and paragraph (4), item (i) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (1));
Article 19, paragraph (5); Article 20, paragraph (2); Article 21, paragraph (1);
Article 21-2, paragraph (1), item (iii) and paragraph (2); Article 22, paragraph
(1), item (iii); Article 22-2; Article 23, paragraphs (1) through (3); Article 25,
paragraph (1); Article 29; Article 57; Article 58; and the preceding Article. The
term "leave pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the
Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 9, paragraph (2), item (iii)
1s to be replaced with "a period of absence from work pursuant to the
provisions of Article 87, paragraph (1) or (2) of the Mariners Act (Act No. 100 of
1947)." The term "leave pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1)
or (2) of the Labor Standards Act" in Article 9-5, paragraph (6), item (iv) is to
be replaced with "a period of absence from work pursuant to the provisions of
Article 87, paragraph (1) or (2) of the Mariners Act." The term "has taken leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 9-6, paragraph (1) is to be
replaced with "was absent from work pursuant to the provisions of Article 87,
paragraph (1) or (2) of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)." The term "a
period of leave pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of
the Labor Standards Act" in Article 15, paragraph (3), item (ii) and Article 19,
paragraph (4), item (iii) is to be replaced with "a period of absence from work
pursuant to the provisions of Article 87, paragraph (1) or (2) of the Mariners
Act." The term "make...work pursuant to the provisions of Article 32-3,
paragraph (1) of the Labor Standards Act" in Article 23, paragraph (2) is to be
replaced with "make...board a ship making a short voyage." The term
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"measures including a change of the starting time" in Article 23, paragraph (2)
and Article 24, paragraph (1) is to be replaced with "measures including
boarding a ship making a short voyage." The term "annual paid leave pursuant
to the provisions of Article 39 of the Labor Standards Act" in Article 24,
paragraph (1) is to be replaced with "paid leave pursuant to the provisions of
Articles 74 through 78 of the Mariners Act." The term "system for childcare
leave, system for limitation on unscheduled work under Article 16-8" in Article
24, paragraph (1), item (iii) is to be replaced with "system for childcare leave."
The term "Minister of Health, Labour and Welfare" in Article 28 and Articles
55 through 58 is to be replaced with "Minister of Land, Infrastructure,
Transport, and Tourism." The term "Chapters II through VIII" in Article 52-2
1s to be replaced with "Chapters II through V, Chapter VIIIL." The term
"through Article 52-6" in Article 52-3 is to be replaced with ", Article 52-5 and
Article 60, paragraph (3)." The term "Director-General of the Prefectural
Labour Bureau" in Article 52-4, paragraph (1), Article 52-5, paragraph (1) and
Article 58 is to be replaced with "Director-General of the District Transport
Bureau (including the Director of the Transport Supervision Department)." The
term "the Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph
(1)" in Article 52-5, paragraph (1) is to be replaced with "a conciliator
appointed from among those listed in the mediator candidate list set forth in
Article 21, paragraph (3)." The term "Article 16-6, paragraph (1), Article 16-8,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 16-9, paragraph (1)), Article 16-10, Article 17, paragraph
(1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
18, paragraph (1)), Article 18-2" in Article 56-2 is to be replaced with "Article
16-6, paragraph (1)." The term "Article 16-5, paragraphs (1) and (2), Article 16-
8, paragraph (1), item (ii), paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 16-9,
paragraph (1)), Article 17, paragraph (1), item (ii), paragraph (3) and
paragraph (4), item (i) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1))" in Article 57 is to be replaced with
"Article 16-5, paragraphs (1) and (2)." The term "Labour Policy Council" in
Article 57 is to be replaced with "Council for Transport Policy."
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(3) The provisions of Articles 20 through 26, and Article 31, paragraphs (3) and
(4) of the Act on Equal Opportunity and Treatment between Men and Women
in Employment apply mutatis mutandis to conciliation by a conciliator
appointed pursuant to the provisions of Article 52-5, paragraph (1) as applied
by replacing terms pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the term "the commission" in Article 20 through 23, and Article 26 of
the same Act is deemed to be replaced with "a conciliator"; the term "the
workplace" in Article 20 is deemed to be replaced with "the place of business";
the term "the Prefectural Labour Office where the commission is established"
in Article 21 thereof is deemed to be replaced with "the District Transport
Bureau (including the transport supervision department) where the Director-
General of the District Transport Bureau (including the Director of the
Transport Supervision Department) who has appointed the conciliator is
assigned", the term "Article 18, paragraph (1)" in Article 25, paragraph (1)
thereof is deemed to be replaced with "Article 52-3 of the Act on Childcare
Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers
Caring for Children or Other Family Members (Act No. 76 of 1991)"; the term
"pending before the commission" in Article 26 thereof is deemed to be replaced
with "handled by the conciliator"; the term "the preceding paragraph" in
Article 31, paragraph (3) thereof is deemed to be replaced with "Article 52-5,
paragraph (1) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members."

(ANB BB 2 Fei)
(Special Provisions for Public Employees)

Bt BLENLELEET, Bt BiE, B P=5% BL R B
ARG, BHEAREOZ, HISk, WENPLFERNTFMNEE TEPESNTHRNEOREIL,
ERABE KOG ABEICE L TR, B LRV,

Article 61 (1) The provisions of Chapters II through IX, Article 30, the preceding
Chapter, Article 53, Article 54, Article 56, Article 56-2, the preceding Article,
the following Article through Article 64 and Article 66 do not apply to national
and local government employees.
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(2) With regard to national and local government employees, the term "former

3

employee who resigned due to childcare" in Article 32 is to be replaced with
"former employee who resigned due to childcare (meaning former employee who
resigned due to childcare prescribed in Article 27; the same applies
hereinafter)"; and the term "applicable workers, etc." in Article 34, paragraph
(2) is to be replaced with "applicable workers, etc. (meaning applicable workers,
etc. prescribed in Article 30; the same applies hereinafter)."
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(3) An employee of an agency engaged in administrative execution prescribed in

4

Article 2, paragraph (4) of the Act on General Rules for Incorporated
Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999) (referred to as the "agency
engaged in administrative execution" hereinafter in this Article) (in the case of
an employee who is not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of the
National Public Service Act(Act No. 120 of 1947), the employee is limited to a
person prescribed in the proviso of Article 11, paragraph (1) when the
provisions of the proviso of the same paragraph applies to the employee) may,
upon obtaining an approval of the head of the agency engaged in
administrative execution for which the employee works, take leave in order to
take care of a person who is a spouse, a parent, a child (including equivalent
persons as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare),
or a parent of a spouse of the employee and who, due to injury, sickness, or
physical or mental disability, has difficulty in leading daily life for a period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for
in Article 2, item (iii) (referred to as a "family member requiring caregiving"
hereinafter in this Article).
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(4) A period for which leave may be taken pursuant to the provisions of the
preceding paragraph is to be a period that is found necessary and is specified
by the head of the agency engaged in administrative execution (hereinafter
referred to as "specified period" in paragraph (30)), based on a request by the
employee prescribed in the preceding paragraph, with regard to each family
member requiring caregiving, for each continued condition that requires
caregiving prescribed in the same paragraph, up to three times and not more
than a total of 93 days.
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(5) The head of the agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (3), approve the request,
excluding days or hours, within the period pertaining to the request, which are
found to impede the administration of business; provided, however, that this
does not apply if the request is made by an employee who is not required to
work full-time other than those who hold a part-time government position
prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of the National Public Service Act, as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a person
for whom there are reasonable grounds for the leave under paragraph (3) not
being granted.
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to

7

an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service
Act (Act No. 261 of 1950) (in the case of part-time personnel other than those
who hold a part-time official post prescribed in Article 22-4, paragraph (1) of
the same Act, the personnel is to be limited to a person prescribed in the
proviso of Article 11, paragraph (1) when the provisions of the proviso of the
same paragraph applies to the person). In this case, the term "the head of the
agency engaged in administrative execution for which the employee works" in
paragraph (3) is deemed to be replaced with "an appointer or a person to whom
the appointer delegates the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of
the Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950) (or the municipal board of
education with regard to the educational personnel whose wages are paid by a
prefectural government prescribed in Article 37, paragraph (1) of the Act on
the Organization and Operation of Local Educational Administration (Act No.
162 of 1956); the same applies hereinafter in the following paragraph and
paragraph (5))"; the term "the head of the agency engaged in administrative
execution" in paragraph (4) is deemed to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Local Public Service Act"; the term "same paragraph" is
deemed to be replaced with "preceding paragraph"; the term "head of the
agency engaged in administrative execution" in the preceding paragraph is
deemed to be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer
delegates the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local
Public Service Act"; the term "business" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "public duties"; and the term "employee who is not required to
work full-time other than those who hold a part-time government position
prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of the National Public Service Act" in
the proviso of the same paragraph is deemed to be replaced with "part-time
personnel other than those who hold a part-time official post prescribed in
Article 22-4, paragraph (1) of the same Act."
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(7) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case of

an employee who is not required to work full-time other than those who hold a
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part-time government position prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of the
National Public Service Act, the employee is limited to a person who does not
fall under any of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-3, paragraph (2),
when the provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph (2), apply to the person)
and is taking care of a child before starting elementary school may, with the
approval of the head of the agency engaged in administrative execution for
which the employee works, obtain short-term leave to take the care of the child
as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set forth in
Article 16-2, paragraph (1) as necessary for taking care or preventing the
sickness of the child in the event of injury or sickness to the child.

8 HIEOHREICLVKRBEZRAETHIZENTESHEL. —OFEIZBWTCHBE ([FHE
CHUET DB N EET T 2/NEBEFOBHICET 2 TOFR AU EOLREICH
STIE, TH) ZRELTLIHDOLET D,

(8) The number of days for short-term leave that the employee may obtain
pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to be up to five days
per year (or ten days in cases where the employee prescribed in the same
paragraph is taking care of two or more children before starting elementary
school).
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(9) The short-term leave pursuant to the provisions of paragraph (7) may be
taken in a unit of less than one day as prescribed in the Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare by persons other than those prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as employees of the agency
engaged in administrative execution whose scheduled working hours per day
are short.
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(10) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for short-term leave is requested from an employee who intends to
obtain the approval pursuant to the provisions of paragraph (7), approve the
request, except in cases where the request would be found to impede the
administration of business.
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(11) The provisions of paragraphs (7) through the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Local Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those
who hold a part-time official post prescribed in Article 22-4, paragraph (1) of
the same Act, the personnel is limited to a person who does not fall under any
of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-3, paragraph (2), when the
provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph (2), apply to the employee). In
this case, the term "the head of the agency engaged in administrative execution
for which the employee works" in the same paragraph is deemed to be replaced
with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in
paragraph (10)); the term "of the agency engaged in administrative execution"
in paragraph (9) is deemed to be replaced with "prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Local Public Service Act; the term "the head of an agency
engaged in administrative execution" in the preceding paragraph is deemed to
be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegated
the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service
Act"; the term "employee" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same Act"; and the term
"business" in the same paragraph is deemed to be replaced with "public duties."
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(12) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case
of an employee who is not required to work full-time other than those who hold
a part-time government position prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of
the National Public Service Act, the employee is to be limited to a person who
does not fall under any of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1),
as applied mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-6,
paragraph (2), when the provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-6, paragraph (2), apply to the
person) may, with the approval of the head of the agency engaged in
administrative execution for which the employee works, obtain short-term
leave to take care of a family member requiring caregiving of the employee as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set forth in
Article 16-5, paragraph (1), including caregiving.
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(13) The number of days for short-term leave that the employee may obtain
pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to be up to five days
per year (or ten days in cases where the employee has two or more family
members requiring caregiving).
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(14) The short-term leave pursuant to the provisions of paragraph (12) may be
taken in a unit of less than one day as prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare by persons other than those prescribed in the
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as employees of the
agency engaged in administrative execution whose scheduled working hours
per day are short.
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(15) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for short-term leave is requested from an employee who intends to
obtain the approval pursuant to the provisions of paragraph (12), approve the
request, except in cases where the request would be found to impede the
administration of business.
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(16) The provisions of paragraph (12) to the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local
Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those who
hold a part-time official post prescribed in Article 22-4, paragraph (1) of the
same Act, the personnel is to be limited to a person who does not fall under any
of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-6, paragraph (2), when the
provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-6, paragraph (2), apply to the employee). In
this case, the term "the head of the agency engaged in administrative execution
for which the employee works" in paragraph (12) is deemed to be replaced with
"an appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in
paragraph (15))"; the term "of the agency engaged in administrative execution"
in paragraph (14) is deemed to be replaced with "prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Local Public Service Act; the term "the head of an agency
engaged in administrative execution" in the preceding paragraph is deemed to
be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service
Act"; the term "employee" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same Act"; and the term
"business" in the same paragraph is deemed to be replaced with "public duties."

17 ATEHHITEADORIX, Il W2 8EF T 5 YZITHHITIEAOKRE (H
FNGEIEE AR50 8 —HICHE T 2 ERHEE OBk A D 53 LSO FIEE)
BT BT LRWIREIZH > T, %ﬁ“/\?k@/\%*IEODﬁm AT HE Lz
BROIEFAEABEONTIICHELY LAV LDIZRS, ) NYUETEEET D0
RUIEHEICENT, EBEOEEICKENRNERDD L X ;‘c ZDEIZHOWT, fr
EFERFR A TEE LW EZERLARTIER B0,

77



(17) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where an employee of the agency engaged in administrative execution who is
taking care of a child under three years of age (in the case of an employee who
1s not required to work full-time other than those who hold a part-time
government position prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of the National
Public Service Act, the employee is limited to a person who does not fall under
any of the items of Article 16-8, paragraph (1) when the provisions of the same
paragraph apply to the person) makes a request in order to take care of the
child, approve the employee not working in excess of the scheduled working
hours as long as no impediment to the administration of business is found.
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(18) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee of an agency engaged in administrative execution who is taking care
of a family member requiring caregiving. In this case, the term "Article 16-8,
paragraph (1)" in the same paragraph is deemed to be replaced with "Article
16-8, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9,
paragraph (1)"; the term "any of the items of the same paragraph" is deemed to
be replaced with "any of the items of Article 16-8, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 16-9, paragraph (1)"; and the term "take
care of the child" in the same paragraph is deemed to be replaced with "take
care of the family member requiring caregiving."
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(19) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in this
Article) must, in cases where an employee prescribed in Article 4, paragraph

78



(1) of the Local Public Service Act who is taking care of a child under three
years of age (in the case of part-time personnel other than those who hold a
part-time official post prescribed in Article 22-4, paragraph (1) of the same Act,
the personnel must be limited to a person who does not fall under any of the
items of Article 16-8, paragraph (1) when the provisions of the same paragraph
apply to the personnel), makes a request in order to take care of the child,
approve the employee not working in excess of the scheduled working hours as
long as no impediment is found to the administration of public duties.
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(20) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
who is taking care of a family member requiring caregiving. In this case, the
term "Article 16-8, paragraph (1)" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "Article 16-8, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 16-9, paragraph (1)"; the term "any of the items of the same
paragraph" is deemed to be replaced with "any of the items of Article 16-8,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9,
paragraph (1)"; and the term "take care of the child" in the same paragraph is
deemed to be replaced with "take care of the family member requiring
caregiving."
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(21) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where the head may extend the working hours as prescribed in paragraph (1)
of Article 36 of the Labour Standards Act pursuant to the provisions of that
paragraph for an employee of the agency engaged in administrative execution,
when the employee who is taking care of a child before starting elementary
school (when the provisions of Article 17, paragraph (1) apply, the employee is
to be limited to a person who does not fall under any of the items therein)
makes a request in order to take care of the child, approve not extending the
employee's working hours beyond a limit (which is prescribed in Article 17,
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paragraph (1); the same applies in paragraph (23) of this Article) as long as no
impediment is found to the administration of business.
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(22) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee of an agency engaged in administrative execution who is taking care
of a family member requiring caregiving. In this case, the term "Article 17,
paragraph (1)" in the same paragraph is deemed to be replaced with "Article 17,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph
(1)"; the term "any of the items in the same paragraph" is deemed to be
replaced with "any of the items of Article 17, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)"; and the term "take care of the
child" in the same paragraph is deemed to be replaced with "take care of the
family member requiring caregiving."
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(23) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must, in
cases where the appointer or person may extend the working hours as
prescribed in paragraph (1) of Article 36 of the Labour Standards Act pursuant
to the provisions of that paragraph, when the employee who is taking care of a
child before starting elementary school (when the provisions of Article 17,
paragraph (1) apply, the employee is limited to a person who does not fall
under any of the items therein) makes a request in order to take care of the
child, approve not extending the employee working hours beyond a limit as
long as no impediment is found to the administration of public duties.

24 HIEOBUEZ, M5 NFEEBNESE - HICHET 2B Th > TENMEREL
NETDHDICHOVWTHEMT D, ZOHEICBNT, JiED THE+HLERE-H &b
L0 TEFNEE-HIBWTEMT LB FERE H L. TRESAS] LD
DIF THBTNRE - HIZBWTERT B ERE -HA T &, [HET2RF7T
5] LHDHDOIE THHRBENEREE#ET D] LHABALDBDLT D,

(24) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
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who is taking care of a family member requiring caregiving. In this case, the
term "Article 17, paragraph (1)" in the preceding paragraph is deemed to be
replaced with "Article 17, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 18, paragraph (1)"; the term "any of the items in the same
paragraph" is deemed to be replaced with "any of the items of Article 17,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph
(1)"; and the term "take care of the child" in the same paragraph is deemed to
be replaced with "take care of the family member requiring caregiving."
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(25) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where an employee of the agency engaged in administrative execution who is
taking care of a child before starting elementary school and does not fall under
any of the items of Article 19, paragraph (1) when the provisions above apply to
the employee, makes a request in order to take care of the child, approve the
employee not working late-night (meaning late-night prescribed in the same
paragraph; the same applies in paragraph (27) of this Article) as long as no
impediment is found to the administration of business.
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(26) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee of an agency engaged in administrative execution who is taking care
of a family member requiring caregiving. In this case, the term "Article 19,
paragraph (1)" in the same paragraph is deemed to be replaced with "Article 19,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20, paragraph
(1)"; the term "any of the items in the same paragraph" is deemed to be
replaced with "any of the items of Article 19, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20, paragraph (1)"; and the term "take care of the
child" in the same paragraph is deemed to be replaced with "take care of the
family member requiring caregiving."
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(27) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must, in
cases where an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same Act
who is taking care of a child before starting elementary school and does not fall
under any of the items of Article 19, paragraph (1) when the provisions above
apply to the person, makes a request in order to take care of the child, approve
the employee not working late-night as long as no impediment is found to the
administration of public duties.
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(28) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
who is taking care of a family member requiring caregiving. In this case, the
term "Article 19, paragraph (1)" in the preceding paragraph is deemed to be
replaced with "Article 19, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 20, paragraph (1)"; the term "any of the items in the same
paragraph" in the same paragraph is deemed to be replaced with "any of the
items of Article 19, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 20, paragraph (1)"; and the term "take care of the child" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "take care of the family member
requiring caregiving."
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(29) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case
of an employee who is not required to work full-time other than those who hold
a part-time government position prescribed in Article 60-2, paragraph (1) of
the National Public Service Act, the employee is limited to a person who does
not fall under any of the items of the proviso of Article 23, paragraph (3), when
the provisions of the proviso of the same paragraph apply to the person) may,
with the approval of the head of the agency engaged in administrative
execution for which the employee works, take time off from part of their
scheduled working hours to take the care of a family member requiring
caregiving.
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(30) A period for which the employee can take time off their work pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is a period that is found necessary, up to
two hours per day for a period of no more than three consecutive years
(excluding the period which overlaps with the specified period pertaining to the
family member requiring caregiving), with regard to each family member
requiring caregiving, for each continued condition that requires caregiving
prescribed in the same paragraph.
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(31) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (29), approve the request,
except for the hours with regard to which the request would be found to impede
the administration of business.

32 HIZHOBUEIL, M ABBEFNEFE -HIIHET WA (AEE -+ %0
VU2 — IR KL E T 2 FRF R B Ok 4 5 od DIk B LA DIEF B I2H > TiE,
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(32) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service
Act (in the case of an employee who is not required to work full-time other than
those who hold a part-time official post prescribed in Article 22-4, paragraph
(1) of the same Act, the employee is limited to a person who does not fall under
any of the items of the proviso of Article 23, paragraph (3), when the provisions
of the proviso of the same paragraph apply to the person). In this case, the
term "the head of the agency engaged in administrative execution for which the
employee works" in paragraph (29) is deemed to be replaced with "an appointer
or a person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article
4, paragraph (1) of the Local Public Service Act; the term "the head of the
agency engaged in administrative execution" in the preceding paragraph is
deemed to be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer
delegates the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local
Public Service Act; the term "employee" in the same paragraph is deemed to be
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replaced with "employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same
Act"; and the term "business" in the same paragraph is deemed to be replaced
with "public duties."

33 ATEHITIEADORIT. BB\ TThI 2 YATERITIE A BT HT 2 H
FZURFHEOTFRREFICHET BB =RE - HOBEIC L 5B, B=HOHM
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HEZELCRTER B0,

(33) The head of the agency engaged in administrative execution must, with
regard to workplace conduct towards an employee of the agency engaged in
administrative execution concerning the use of childcare leave pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave of National
Public Officers, leave pursuant to the provisions of paragraph (3), or other
systems prescribed by the Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
on childcare and caregiving for family members, provide counseling services to
the employee, improve the system necessary for appropriately handling the
matters, and take necessary measures of employment management so that the
employee does not suffer any disadvantage in their working conditions.

34 FFHEFE _HOHEIT, ITEHITIEANDOME DN ITEOMHERZITV, UTATE
HUTIEAN DRI X D MR~ OIS /) LTI BRIC R E L R R 2G5 IZ OV THEH
T2, ZOHEITENT, FAERE _HT REZLOMARIER] LdHDDIE. [T4F]
W) LHHBBRADLBDET D,

(34) The provisions of Article 25, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases
where an employee of the agency engaged in administrative execution has
sought provision of the counseling services referred to in the preceding
paragraph or has told the truth when cooperating with the head of the agency
engaged in administrative execution in providing the counseling services. In
this case, the term "dismiss or otherwise ... disadvantageously"” in paragraph
(2) of the same Article is deemed to be replaced with "... disadvantageously."

35 H_+HFO_OBEIR TEHITIEANDOEIR L H =+ =HICHET 258
IZOWTHER T2, ZOHREICBNT, FAEFE-HEHT HETE] LHD0IT HTB#H
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L01% THEE] &, REFHE=HET [FEE (ZOEPEANTHLILEICH > T,
ZDKRE) | LHDH0F MTEHITIEADOKA] &, FSRELES [57@H5 13 &b
D01 MTBEHITIEANOREIX) & THEETE] LHDH01T MTEHITIEADER] &,
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(35) The provisions of Article 25-2 apply mutatis mutandis to conduct prescribed
in paragraph (33) in which an employee of the agency engaged in
administrative execution is involved. In this case, the term "employer" in
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paragraph (1) of the same Article is deemed to be replaced with "the head of
the agency engaged in administrative execution"; the term "employer" in
paragraph (2) of the same Article is deemed to be replaced with "the head of
the agency engaged in administrative execution"; the term "an employed
worker" in paragraph (2) of the same Article is deemed to be replaced with "an
employee of the agency engaged in administrative execution"; the term "the
worker" in paragraph (2) of the same Article is deemed to be replaced with "the
employee"; the term "employer (or, if a corporation, its officers) in paragraph
(3) of the same Article is deemed to be replaced with "officer of the agency
engaged in administrative execution"; the term "worker" in paragraph (4) of
the same Article is deemed to be replaced with "the employee of the agency
engaged in administrative execution"; the term "employer" in paragraph (4) of
the same Article is deemed to be replaced with "the head of the agency engaged
in administrative execution"; and the term "paragraph (1) of the preceding
Article" in paragraph (4) of the same Article is deemed to be replaced with
"Article 61, paragraph (33)."

36 MGTAHEEFEAFE-HIIHRET 2MEMmELE IZOFEEZ T A, T
BN TITON 2 FEFENSFE —HICRET 2B ISR T 2 AB B OF RIRES
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DB OFFRIZIG U, @8N35 72 I B K O F i = O o Fe A& B _E a3
BREEAZFE LRI ER 50,

(36) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must,
with regard to workplace conduct towards an employee prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the same Act concerning the use of childcare leave, as
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave of Local
Public Officers, leave pursuant to paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (6), or other systems prescribed by the Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare on childcare and caregiving for family
members, provide counseling services to the employee, improve the system
necessary for appropriately handling the matters, and take necessary
measures of employment management so that the employee does not suffer any
disadvantage in their working conditions.

37 FTHAB _HOHEZ, M5 ATEEHNSEE - HICHRET 2B SHTED
FRR 24TV UXENES SR —HICHE T DAEMEE IZ DR A2 Z T2 HIT K
DU EARASORS ) LTEBRICEE LB R GHIC O W THERT 2, 2054
BWT, B H0EE HD REZOMARIER] EHDDIE. [RFlERZR) L&
HEZDEDET D,

(37) The provisions of Article 25, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases
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where an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public
Service Act tells the truth in providing counseling services referred to in the
preceding paragraph or cooperating with an appointer or a person to whom the
appointer delegates the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the
same Act on provision of counseling services. In this case, the term "dismiss or
otherwise ... disadvantageously" in Article 25, paragraph (2) is deemed to be

replaced with "... disadvantageously."

38 H IO OREL, M5 AEBIERNRE - HICBET SMEICRLH =
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(38) The provisions of Article 25-2 apply mutatis mutandis to conduct specified in
paragraph (36) in which an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of
the Local Public Service Act is involved. In this case, the term "employer" in
Article 25-2, paragraph (1) is deemed to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950) (hereinafter
referred to as "appointer") "; the term "employer" in paragraph (2) of the same
Article is deemed to be replaced with "appointer"; the term "employed worker"
in paragraph (2) of the same Article is deemed to be replaced with "employee
prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act"; the term
"the worker" in paragraph (2) of the same Article is deemed to be replaced with
"the employee"; the term "employer (or, if a corporation, its officer)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "appointer";
the term "workers" in paragraph (4) of the same Article is deemed to be
replaced with "the employees prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local
Public Service Act"; the term "employer" in paragraph (4) of the same Article is
deemed to be replaced with "appointer"; and the term "paragraph (1) of the
preceding Article" in paragraph (4) of the same Article is deemed to be replaced
with "Article 61, paragraph (36)."

FH=%F HiAl
Chapter XIII Penal Provisions
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Article 62 A person who is engaged in the recruitment of workers in violation of
a business suspension order pursuant to the provisions of Article 41, paragraph
(2) of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 53, paragraph (5), is subject to imprisonment for not more than one
year or a fine of not more than 1,000,000 yen.

FART =% KOZTZOWNTINCHEYT 2EIE. NAUTORBZE I =+ ML T®D
@I T 5,
Article 63 A person who falls under any of the following items is subject to

/

imprisonment for not more than 6 months or a fine of not more than 300,000

yen:

— BEHF=RFNEHOBEICLDMEE LARWT, FEE OBEICEFLE

(i) a person who is engaged in the recruitment of workers without making a
notification pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (4);

=R ERFERHICB W TR T OMEL EES = ERE _HOBEIC L 5
TRIZIED 72 o T2

(i1) a person who did not obey the instructions pursuant to the provisions of
Article 37, paragraph (2) of the Employment Security Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 53, paragraph (5); or

= BAFERFERHEICEWTHEN T 2 MEELEER =+ UIE N+ R0 EIC
EX L2 HE

(iii) a person who violates the provisions of Article 39 or 40 of the Employment

Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53, paragraph

(5).

FEARFIUSE ROKEZFOWTNNIEY T H2HF T, =+ AU TFOIEIZLT 5,
Article 64 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:

— BT =REHEICBWTCHENT OMELEEE L HRE - HOBEIZ X oHiE
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(1) a person who fails to submit a report pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1) of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (5), or makes a false
report; or refuses, obstructs or evades entry or an inspection pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (2) of the same Act as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (5), or fails to
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answer or makes a false answer to a question; or

= OBA P ERELHEICB W TN T OMELEER L —RE - HOBEITER L
THELZRDO LIcH

(i1) a person who divulges confidential information in violation of the
provisions of Article 51, paragraph (1), as applied mutatis mutandis

pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (5).

FARTHSE EAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIENIIANDEFITE L, A= OERITAHZ L& 13, ITR/EZET 2130,
ZOENITNCK L TEARSFOF A2 5,

Article 65 If a representative of a corporation, an agent of a corporation or an
individual, a worker or other employee has committed an act in violation of the
preceding three Articles with regard to the business of the corporation or
individual, not only the offender but also the corporation or individual is

subject to the fine prescribed in the respective Article.

FARTARE FHHETAFOHEICL2WMELET. TEBOREZ LFIX, Z+05
LT oI L3 %,

Article 66 A person who fails to submit a report or makes a false report pursuant
to the provisions of Article 56 is subject to a civil fine of not more than 200,000

yen.
M A (#)
Supplementary Provisions [Extract]
(HiA T8I H)

(Effective Date)
F—4 ZOERIL CEREENH — RS HTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1992.

Rl (PRTHANEFZANBEREEA+E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 8, 2004] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
B4 ZOWEEIE, CEHEEUA BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2005.

(B
(Review)

Bk BUFIX. ZOBEBOITEE Y RRFHIICRBW T, B oFoREICL DK EHD
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Article 2 When an appropriate period of time elapses after the enforcement of
this Act, the government is to consider the status of enforcement of the Act on
Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other family members amended by the
provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "new Act"),
comprehensively review the systems such as childcare leave regarding persons
employed for a fixed period of time, and take necessary measures based on the

results thereof.

(BRARZED HHICEET D fa i E)
(Transitional Measures concerning Applications for Childcare Leave)

=k ZOEFROHITOR (LLF THITH] EWvwo, ) BRICBWTOIER LS =
HOBEICLD2BEWRKRELTH720, FHEOBEICEIL2HFHEZ L LD &T 255 8FHIT,
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TE %,

Article 3 A worker who intends to file an application pursuant to the provisions
of Article 5, paragraph (3) of the new Act in order to take childcare leave
prescribed in the same paragraph on and after the day on which this Act comes
into effect (hereinafter referred to as the "effective date") may file the
application according to the provisions of paragraphs (3) and (4) of the same

Article even prior to the effective date.

MR (PR —FtHA—BERESNTHESE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 65 of July 1, 2009 Extract] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F— ZOEARIE, AMOHNLERE LT FEEBEIRWEANICE W TES TED
LHMPOHEITT %, 72720, ROKFITEIT 28 EIL, YE&5IZED D H LT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items come into effect as of
the day set forth in the respective items:

— IR =R LR OB ARZOME SO H
(i) provisions of Articles 3 and 6 of the Supplementary Provisions: The date of

promulgation;
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(i1) provisions of Article 1 and of Article 5 of the Supplementary Provisions:

The day specified by Cabinet Order within a period not exceeding three
months from the date of promulgation;
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(iii) the provisions in Article 2 to amend the table of contents of the Act on

Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other Family Members (limited to the part
amending "Chapter VIII Resolution of Disputes (Article 52-2 to Article 52-4)"
to "Chapter XI Resolution of Disputes, Section 1 Assistance in Resolution of
Disputes (Article 52-2 to Article 52-4) and Section 2 Conciliation (Article 52-5
and Article 52-6)"), the provisions to amend Article 56-2 (limited to the part
adding "(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of
Article 52-5, paragraph (2))" after "Article 52-4, paragraph (2)"), the
provisions to amend Article 60, paragraph (1) (limited to the part amending
"Article 53, Article 54" to "Articles 52-6 through 54"), the provisions to
amend paragraph (2) of the same Article (limited to the part revising "The
term 'Director-General of the Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4,
paragraph (1) and Article 58 is to be replaced with 'Director-General of the
District Transport Bureau (including the Director of the Transport
Supervision Department)' to "The term 'through Article 52-6' in Article 52-3
is to be replaced with ', Article 52-5 and Article 60, paragraph (3).' The term
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'Director-General of the Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4,
paragraph (1), Article 52-5, paragraph (1) and Article 58 is to be replaced
with 'Director-General of the District Transport Bureau (including the
Director of the Transport Supervision Department).' The term 'the Dispute
Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1)' in Article 52-5,
paragraph (1) is to be replaced with 'a conciliator appointed from among
those listed in the mediator candidate list set forth in Article 21, paragraph
(3)."), the provisions to add one paragraph to Article 60, the provisions to
add the name of section before Article 52-2 in Chapter VIII, the provisions to
amend Article 52-3, the provisions to add one section after Article 52-4 in
Chapter VIII, the provisions to amend Article 38, the provisions to amend
Article 39, paragraph (1), and the provisions of Articles 4 and 11 of the
Supplementary Provisions: April 1, 2010.

(HRFENATORBE 2N 2 FEEFICHET 52 HERE)
(Temporary Measures for Employers Continuously Employing Not More Than
100 Workers)
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Article 2 The provisions of Chapter V, Chapter VI, and Articles 23 through 24 of
the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the
Welfare of Workers Caring for Children or Other Family Members amended by
the provisions of Article 2 (hereinafter referred to as the "new Act") do not
apply to employers who are continuously employing not more than 100 workers
at the time of the enforcement of this Act or workers employed by the relevant
employers until the day specified by Cabinet Order within a period not
exceeding three years from the date of promulgation. In this case, the
provisions of Articles 23 and 24 of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave,
and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other
Family Members prior to amendment by the provisions of Article 2 remain in

force.

(B IRARZED BT o RE R E)
(Transitional Measures for Applications for Childcare Leave)

Bk ZOEEORITOHR (BLF THATH] Lo, ) DMRICBWTHNES LGED
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Article 3 A worker who intends to file an application for childcare leave
pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) or (3) of the new Act as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(1) of the new Act in order to take the childcare leave on or after the date on
which this Act comes into effect (hereinafter referred to as "effective date")
may file the application even prior to the effective date pursuant to these
provisions and the provisions of Article 5, paragraph (4) of the new Act as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(1) of the new Act.

(i G DR DR HEIZ B3 2 Rl B9~ 2 B 4 1)
(Transitional Measures for Special Provisions for the Promotion of Dispute
Resolution)
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Article 4 With regard to disputes over mediation set forth in Article 5,
paragraph (1) of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-
Related Disputes (Act No. 112 of 2001) (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
same Act) that are actually pending at the time of enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (iii) of the Supplementary Provisions before
the Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1) of the
same Act or a mediator appointed pursuant to the provisions of Article 5,
paragraph (1) of the same Act as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (1) of the same Act, the provisions in force
at the time of the relevant dispute remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 52-3 of the new Act (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (2) of the

new Act).

(ETHNZ B9 DR+ &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
BHEL MAIE —$E _SIBF 2 HEDIEITO HEZ L7=IT A 1253 2 1o H I
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Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the effective date listed in Article 1, item (ii) of the Supplementary
Provisions, the provisions then in force remain applicable.

(B ~DEAE)
(Delegation to Cabinet Orders)
HARL ZOMANCED D LODIFN, ZOEROITICHE L THERRBEE (
R AR E A G, ) X, IR TED D,

Article 6 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

1

i HIj

hutll

necessary transitional measures for the enforcement of this Act (including

transitional measures for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(k&)
(Review)

FESR BUIR. ZOBEEORITHRILFELRE L-HEICRW T, ZOEREICKDOIWE
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Article 7 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions amended
by this Act and, if necessary, take required measures based on the results of
the review.

M Rl (PR ZHEF+ZA=ZREBEEEST—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 61 of December 3, 2010] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Bk ZOEME, ER T =FNA - BT D,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2011.

M Al (PR NEZA=Z+—HERFEFEE) )
Supplementary Provisions [Act No. 17 of March 31, 2016 Extract]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE ER T IUVE—HA B0 T 5, 2L, ROBFFITET D
HEIL, YA FITED D BN LIITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of January 1, 2017; provided, however,
that the provisions listed in the following items comes into effect as of the day

93



set forth in the respective items:

— HEROBUEWXCICHMAIE =5, H =1+ _FRUOHE =+ =508E KMOH

(1) provisions of Article 7 as well as provisions of Articles 13, 32, and 33 of the
Supplementary Provisions: Date of promulgation

(B D328 T 2 B OB F RS M OFHE ORI 5 IEHR S O 4 Ofif
RDEHEIZ BT 2 R BE T 2 Bl HE &)

(Transitional Measures concerning Special Provisions for Promoting Dispute
Resolution Regarding the Act on Equal Opportunity and Treatment between
Men and Women in Employment)
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BIB L TWARIEDH >H AR MOV TIE, FEEOMREIC L 2WEHDORE
MO BT % B OB ERES MO E OMERTFEIZET D EEE FARKLKOEHEIN
FOHEIZ L D2BIERDOF RIRE, MEAREST R SUIEEN#E 21T 9 T 8#E Ok
CBT DB ET RO ZDOBEICH D LT, RBRERTOHIC LD,

Article 11 With regard to disputes over mediation set forth in Article 5,
paragraph (1) of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-
Related Disputes (Act No. 112 of 2001) that are actually pending at the time of
enforcement of this Act before the Dispute Coordinating Committee set forth in
Article 6, paragraph (1) of the same Act or a mediator appointed pursuant to
the provisions of Article 5, paragraph (1) of the same Act as applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
same Act, the provisions that were in force at the time of the dispute remain
applicable, notwithstanding the provisions of Article 16 of the Act on Equal
Opportunity and Treatment between Men and Women in Employment,
amended by the provisions of Article 5, and the provisions of Article 52-3 of the
Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare
of Workers Caring for Children or Other Family Members, amended by the
provisions of Article 8.

(ETRNCRE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)
B =4k RIS S5 - FICBT 2 EDOATANC L2472 2% 2 SRl owE Iz
WTHE, e BIRERTOFNIC & %,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of the provisions listed in Article 1, item (i) of the
Supplementary Provisions, the provisions then in force remain applicable.

(B &T)
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(Review)

FHUSE BUNIX. ZOERORITERLFEZRRE LGB 0T, HEER, HAKK
WENFOBEIZ L AHEZDOBEDKATORMICOWTHRFZINA, LERH D &
BODHEXF, ZORRBICESOWTHEOHEZHET H LD LET D,

Article 14 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions amended
by the provisions of Articles 5, 6, and 8 and, if necessary, take required
measures based on the results of the review.

(& DAt DR [E D B3 ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

Bt =% ZOMANCHET 2 bODIED, 2 OEROHEITISEO L 2R HEE 1
A TED D,

Article 33 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the

transitional measures required for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

Bt Rl (CERZ+HIE=HA =+—BEESE+mUE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 14 of March 31, 2017 Extract]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

2 ZOERE, B HIVENA — B2 0T 5, L, ROEZEFITHEIT S
HEIL, YA TITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2017; provided, however, that
the provisions listed in the following items comes into effect as of the day set
forth in the respective items:

— B RPREARBRIESE ST USROS &I Z 5 SOERE &K ORI =+ H5
DHE AN DH

(i) in Article 1, the provisions for amendment by addition of one Article after
Article 64 of the Employment Insurance Act and the provisions of Article 35
of the Supplementary Provisions: Date of promulgation;

S

(ii) omitted;

= B RPEMRBRIER AN RONE ~HOUBIERE R OH R (REIZHIT S
BREZRS, ) ORELCITHMAIE FHE, BEARLOE _+=51r0FE "+
FETORE PR +HIUETH—H

(iii) in Article 2, the provisions for amendment of Article 61-4, paragraph (1)
and the provisions of Article 7 of the Employment Insurance Act (excluding
the provisions listed in the following item), as well as the provisions of
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Articles 15, 16, and 23 through 25 of the Supplementary Provisions: October
1, 2017;
a5 R AIRBIES H RO NS ZH, FHHNEE—H, BRSO ZHNE,
BEHAREE HEOFHE L ILEO ISR +—50 FH —HO K EREIE
RSB =_HOKEMRE (B0t z] =z TEoONtZ]) 2 257
Ro, ) . BUEROBELRICELRTER - MEAREEE L =RBLHENLOE
NI ONZ 3 R+ S O SOEBLE N N PRI RN S NKE TR OE+FOH
EL BHIEE =4 ER AR BRI 41E (B —+)UFEEEEe N+ %) £+
KRB HFE TS OBIESE ., R USRS “HEOH - EROBE. MR
& RSt oREZRS, ) OHE. MAIFE LA SRS S ORN DL E
BB D (RN ASEEREA T\ =1\ KB =ZHOBIERE

( THENKENE] &2 FEUKEIE] KD DEIITED, ) o RIS -+
AR B ORMOBGEFIZEAT o EHE (EmL+—FEREE =1+ =7") H=1+5
FHHOERFWELFENEOHE, HE+ K0+ HE ="+ _5&D+HET, F=
+ 2RO+ ARE-HL OB L+ —FOHE KL OHEN N\ ED = KON+ )\ DM
—HOHEOYIERE, MRS —+—2%, B P 2% B PARNPLHE _HNEKE
TROE =+ ZFOREL I =+ =% REIHTLHREZRS, ) OB
E P = E—H—H
(iv) in Article 2, the provisions of Article 10-4, paragraph (2), Article 58,

paragraph (1), Article 60-2, paragraph (4), Article 76, paragraph (2), and
Article 79-2 of the Employment Insurance Act; the provisions for amendment
of Article 11-2, paragraph (1) and the provisions for amendment of paragraph
(3) of the same Article (limited to the part for amending "fifty out of one
hundred" to "eighty out of one hundred"), and the provisions of Article 4 of
the Supplementary Provisions; in Article 7, Article 53, paragraphs (5) and (6),
and the provisions for amendment of Article 64 of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members; the provisions of Articles 5 through 8
and the provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions; in Article

13 of the Supplementary Provisions, the provisions for amendment of Article
10, paragraph (10) item (v) of the Act on National Public Officers' Retirement
Allowance (Act No. 182 of 1953); the provisions of Article 14, paragraph (2)
and Article 17 of the Supplementary Provisions; the provisions of Article 18
(excluding the provisions listed in the following item) of the Supplementary
Provisions; in Article 19 of the Supplementary Provisions, the provisions for
amendment of Article 38, paragraph (3)(limited to the part for amending
"Article 4, paragraph (8)" through "Article 4, paragraph (9)") of the Act on
Stabilization of Employment of Elderly Persons (Act No. 68 of 1971); in
Article 20 of the Supplementary Provisions, the provisions for amendment
with regard to the paragraph of Article 4, paragraph (8) in the table of

Article 30, paragraph (1), and the paragraphs of Articles 32-11 through 32-15,
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Article 32-16, paragraph (1), Article 51, and the paragraphs of Article 48-3
and Article 48-4, paragraph (1) of the Act on the Improvement of
Employment of Construction Workers (Act No. 33 of 1976); the provisions of
Articles 21 and 22, Articles 26 through 28, and Article 32 of the
Supplementary Provisions; and the provisions of Article 33 (excluding the
provisions listed in the following items) of the Supplementary Provisions:
January 1, 2018.

(B VARZE D AR 2 A 7R O i)
(Preparation Prior to Enforcement Regarding Applications for Childcare Leave)

Ft—% WS —FFE =-FICETIHREDOHITOH (LLTFZORIZBWT IH =5
ITHI L), ) UBRIZBWTELEROHEICL2WERDOER - miREE (LT
ZOERKOWREH HITBWT THER - M#IREE] Lo, ) BEREMNHEOHB
ENWZLDBEWIRE (B - MEREEE L - FICHET L ERKREZ NS, KE
BTHICBWTHL, ) 27270, HER - MEREEELEBNEHOREIZ LD
HHZ LKL & T 298& 3. B=7mTHANCRBN TS, [FEEKRFERSEENEOB
EOFNZ LY HEHEEZTDHZENTE D,

Article 11 (1) A worker who intends to file an application pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (4) of the Act on Childcare Leave, Caregiver
Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or
Other Family Members (hereinafter referred to as "new Act" in this Article and
the following Article paragraph (2)), amended by the provisions of Article 7, on
and after the day on which the provisions listed in Article 1, item (iii) of the
Supplementary Provisions come into effect (hereinafter referred to as "effective
date of item (ii1)" in this Article) in order to take childcare leave prescribed in
Article 5, paragraph (4) (meaning the childcare leave as prescribed in Article 2,
item (i) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures
for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family Members; the
same applies in the following Article paragraph (2)) may file the application in
accordance with the provisions of the same paragraph and paragraph (6) of the
same Article even prior to the effective date of item (iii).

2 EAGEREIZ, HER - EEIREEE RS IIEE 5 DA TGEE A ED &
DETHEEIX, BEAMATHANCBW TS, FBBCRESRSICHEMT 2208 TE
Do

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request consultation with
the Labour Policy Council whenever intending to establish an Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to Article 5, paragraph (4),
item (ii) of the new Act even prior to the effective date for item (iii).

(&)

(Review)
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Bt 4% 2 BUNIL. ZOBBRORITHEFEHBE LT, il - MERELEOHR
TEDRAT OWRDL, B OFTFE KOG ORDL, T B OB RAKRZED BIG OARDL,
LB E DB RIRERIZBIT 2 EORNZ DMK OZEILEBRE L, HER -
NHEREEOBEIZOWTHFZMA, LENSD LR DL L EE, ZO/MBRITES
WCHTEOHEZ#ET 20D LT 5,

Article 12 Approximately five years after the execution of this Act, the
government is to take into consideration the status of enforcement of the
provisions of the new Act, demand for childcare and the status of services
provided, status of childcare leave taken by male workers, status of female
workers' return to work in following that childcare leave, and changes to other
circumstances, review the provisions concerning the new Act, and, if necessary,

take required measures based on the results of the review.

(FTHNZRE 9 o Rt 4 )
(Transitional Measures Regarding Penal Provisions)
oL ZoEE RIE -SRENSICET 28 EICH > TX, YEHE) oOkfT
AN L72AT A3t 9 2 5RO AIC >\ T, ZBiEro sl X 5,
Article 34 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (in the case of the provisions listed in
Article 1, item (iv) of the Supplementary Provisions, the provisions), the

provisions then in force remain applicable.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)
FotHE ZOMHANCEET 2 00I1E0, T OWEFEDORIT IS Z e R & 1
HETED D,
Article 35 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures required for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

M Bl (BRMEEANALVBEESER NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 58 of June 9, 2021] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
2 ZOWERE, SRUENH —BNBHITT 5, 2L, IROKFITEIT 2 HE
1L, YA FICED D BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as from April 1, 2022; provided, however,
that the provisions listed in the following items come into effect as of the day

set forth in the respective items:
— B EIRIRE., MEREET R UIRENE LT O F7EF ORI 5k
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(i) amended provisions of Article 12, paragraph (2), Article 16-3, paragraph (2),
and Article 16-6, paragraph (2) of the Act on Childcare Leave, Caregiver
Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children
or Other Family Members in Article 1, and amended provisions of Article 47-
3 (limited to the parts changing ", Article 25, paragraph (1)" to ", Article 25")
of the Act on Securing the Proper Operation of Worker Dispatching
Businesses and Protecting Dispatched Workers (Act No. 88 of 1985) in
Article 12 of the Supplementary Provisions and provisions of Article 14 of the
Supplementary provisions : the date of promulgation;

- W

(i1) omitted;

= BORKOERFOFEW AN S, HEi, sk HH-KLOE+
ZROBE AHOHENLER L THEARNAZEBEL2VHEHIFANICB W TES TED
% H

(iii) provisions of Articles 2 and 5, and provisions of Articles 4, 7, 9, 11 and 13
of the Supplementary Provisions: The day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding one year and six months from the date of
promulgation; and

M 3 =OBE K OMAIE LEOBE SHEAFENH—H

(iv) provisions of Article 3, and provisions of Article 5 of the Supplementary
Provisions: April 1, 2023

(FR )
(Review)

&k BUNIL. ZOEBEBEORITERIFELHIRE LT, HF—R0OHE=KXE TOREIC
K OWERDOERIRE, MEIREEET R XIRBENE LT O FEFE OmaZBEd 51k
BOBEDOHAT ORI, BT EEOF RIRE (REFH _FE—FICBRET 25 RIK
FrWD, MRAIFENRIZEWTRHEL, ) OBIFEOIRILZ ORI OB 2 B2 L.
FIEDHEIZ O THRFZMZ . RENDHD LRODL L XX, ZO/RRITESNTH
HOWELHT DD LT D,

Article 2 Approximately five years after the enforcement of this Act, the
government is to take into consideration changes to the status of enforcement
of the provisions of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members amended by the provisions of Articles 1 through 3, status of childcare
leave taken by male workers (meaning the childcare leave specified in Article 2,
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item (i) of the same Act; the same applies in Article 4 of the Supplementary
Provisions), or other circumstances, review the provisions concerning the same
Act, and, if necessary, take required measures based on the results of the

review.

(BIRREIZET 2 s &)
(Transitional Measures concerning Childcare Leave)

FUSE AR —&E =SB 2 EDOITOR HRIE LSRRI WT T8 =57
Hl W9, ) mio BIZBRME LB RIRE CUERIREIR D FOHED AN GIE
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TITYZHEOR PO YEHETER P OERE L CNEMZRET2HOEHETL
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Ao EALTNEREZRETSHAOBRAETET 2, ) OHBNIC, HBHE R 4%
FTEBEFTLOLOICT ORMNOEFRKREICRD, ) 1T, F_FOBEICLDULERD
BIRIRE, MHEAREET R UIRIENE AT O 5 BE ORI BT 2 RS LRH
EROFENEGLO ZH _HOBREOHEA IOV TE, AEE -HOMEIZLLHHICK
O LT RIEICHE S 5 HARFE RIRE S A2 T,

Article 4 The childcare leave that a worker has taken on the day before the date
of enforcement of the provisions set forth in Article 1, item (iii) of the
Supplementary Provisions (referred to as "effective date of item (iii)" in Article
7 of the Supplementary Provisions) (limited to the first childcare leave the
worker takes to take care of the relevant child within the period between the
date of birth of the child to the day following the day on which eight weeks
elapse from the date of birth of the child (or the period between the date of
birth of the child and the day following the day on which eight weeks elapse
from the expected date of confinement in cases where the child is born before
the expected date of confinement, or the period between the expected date of
confinement and the day following the day on which eight weeks elapse from
the date of birth in cases where the child is born after the expected date of
confinement)) is considered, with regard to the application of the provisions of
Article 5, paragraph (2) and Article 9-2, paragraph (2) of the Act on Childcare
Leave, Caregiver leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring
for Children or Other Family Members amended by the provisions of Article 2,
as the parental leave prescribed in the provisions of paragraph (1) of the same
Article that is taken based on the application under the provisions of the same

paragraph.

(BWRREDOTIF ORI DO NFRICE T 5 REH )
(Transitional Measures concerning Public Announcements of Status of
Childcare Leave Taken)

BIE BEROBEIC L H2WIEROBFRIASE, IMERESEERUIKR#E 1T O %

b=}
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Article 5 The provisions of Article 22-2 of the Act on Childcare Leave, Caregiver
Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring For Children or
Other Family Members amended by the provisions of Article 3 apply from the
business year starting on or after the date of enforcement of the provisions set

forth in Article 1, item (iv) of the Supplementary Provisions.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)
HHUE ZOMANCED D HODIFN, 2 OEEORITICHE LLERRBHEE L, K
BTEDD,
Article 14 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the

transitional measures required for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.
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